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ABSTRAKT 

Tato bakaláZská práce se zabývá lexikální analýzou slovní zásoby v textech �eské hudební 

skupiny Wohnout. Zachycuje dominantní lexikální jevy, které byly identifikovány na 

základ� excerpovaného materiálu. Práce je �len�na do jednotlivých kapitol, které se zabývají 

konkrétními jevy. První teoreticky zam�Zené kapitole pZedchází stanovená metodologie 

práce, která obsahuje úvodní pZedpoklady a jednotlivé stanovené cíle. První kapitola 

vymezuje teoreticky žánr písn� a písHový text. Dalbí kapitoly již kombinují teoretickou �ást, 

obsahující terminologické vymezení, s praktickou aplikací t�chto termínp na jednotlivých 

ukázkách z analyzovaných textp. Tyto kapitoly se zabývají vrstvami slovní zásoby, slovními 

hZí�kami spole�n� s významovou stránkou slov, frazeologií a proprii. V záv�ru práce jsou 

okomentovány vymezené pZedpoklady z úvodu práce a také jsou shrnuty dominantní jevy, 

typické pro hudební skupinu Wohnout, které byly zjibt�ny na základ� provedené analýzy. 
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ABSTRACT 

This bachelor thesis deals with the lexical analysis of the vocabulary in the lyrics of the 

Czech band Wohnout. It shows dominant lexical features, whose identification was based on 

the excerpted material. Before the first theoretical chapter, there is specified the 

methodology of this work, including the initial assumptions, and determined goals. The 

initial chapter defines theoretically the genre of the song and the lyrics. The following 

chapters combine theoretical parts, containing the terminology, with the practical application 

of these terms, exemplified on the specific parts of the analysed texts. These chapters deal 

with the vocabulary layers, puns together with the semantics, phraseology, and proper nouns. 

In the final part of this thesis, there are described the initial assumptions and defined the 

dominant features, which are typical for the band Wohnout, whose identification was based 

on the accomplished analysis.  

KEYWORDS 

Wohnout, vocabulary, lyrics, phraseology, proper nouns, puns 



 

 

Obsah 

Úvod ...................................................................................................................................... 7 

1 Metodologie a excerpovaný materiál ............................................................................ 9 

2 PíseH, písHový text a jeho charakteristika .................................................................... 11 

3 Vrstvy slovní zásoby ................................................................................................... 14 

3.1 Vrstva charakterizovaná pZíslubností k jiným útvarpm národního jazyka .......... 14 

3.1.1 Obecná �ebtina ............................................................................................. 14 

3.1.2 Sociolekt ...................................................................................................... 20 

3.2 Vrstva charakterizovaná ppvodem ...................................................................... 23 

3.3 Vrstva charakterizovaná �asovou platností ......................................................... 25 

3.3.1 Neologismy a okazionální jednotky ............................................................ 26 

3.4 Vrstva charakterizovaná slohovými pZíznaky ..................................................... 30 

3.4.1 Slova hovorová ............................................................................................ 31 

3.4.2 Slova knižní ................................................................................................. 32 

3.5 Vrstva charakterizovaná expresivitou ................................................................. 33 

3.5.1 Vulgarismy .................................................................................................. 34 

3.5.2 Slova s pozitivním pZíznakem ..................................................................... 35 

3.5.3 Slova s negativním pZíznakem ..................................................................... 37 

3.5.4 Deminutiva .................................................................................................. 38 

4 Slovní hZí�ky ............................................................................................................... 40 

4.1 Polysémie ............................................................................................................ 40 

4.2 Homonymie ......................................................................................................... 44 

4.3 Paronymie a paronomázie ................................................................................... 46 

4.4 Oxymorní spojení ................................................................................................ 49 

4.4.1 PíseH Dvojtrojboj ......................................................................................... 49 



 

 

5 Frazeologie .................................................................................................................. 51 

5.1 PZirovnání ............................................................................................................ 51 

5.2 Výrazy neslovesné ............................................................................................... 54 

5.3 Výrazy slovesné ................................................................................................... 56 

5.3.1 Výrazy vyjadZující stav opilosti ................................................................... 61 

5.4 Výrazy v�tné ........................................................................................................ 63 

6 Propria ......................................................................................................................... 66 

6.1 Antroponyma ....................................................................................................... 66 

6.1.1 Hypokoristika .............................................................................................. 66 

6.1.2 Jména um�lcp .............................................................................................. 69 

6.2 Toponyma ............................................................................................................ 71 

6.2.1 Názvy m�st a obcí........................................................................................ 71 

6.2.2 Názvy zemí .................................................................................................. 72 

6.2.3 Názvy hor .................................................................................................... 75 

6.2.4 Názvy Zek ..................................................................................................... 75 

6.3 Chrématonyma .................................................................................................... 76 

Záv�r .................................................................................................................................... 78 

Seznam použitých informa�ních zdrojp .............................................................................. 81 

Seznam literatury ............................................................................................................. 81 

Internetové zdroje ............................................................................................................ 82 

Hudební nosi�e .................................................................................................................... 87 

 

 



 

7 

 

Úvod 

PZedm�tem zkoumání této práce je lexikálním rozbor slovní zásoby �eské hudební skupiny 

Wohnout. Práce se zam�Zuje na dominantní lexikální jevy, které tato skupina využívá ve 

svých písHových textech. Nesnažíme se analyzovat vebkerou vzniklou tvorbu kapely, ale 

pouze vybraná alba, která obsahují ikonické písn� z prpb�hu tvorby Wohnoutů, tudíž tento 

vzorek považujeme za dostate�ný k vytvoZení pZedstavy o specifiku jejich slovní zásoby.  

Kapela Wohnout za�ala ve složení Jan Homola (zp�v a kytara), Mat�j Homola (zp�v 

a kytara), JiZí Zemánek (baskytara) a Zden�k Steiner (bubny) fungovat již v roce 1988. Za 

skute�ný po�átek své hudební kariéry vbak považují až rok 1996, jelikož od tohoto roku 

za�ali pravideln� poZádat veZejné koncerty. Následn� o tZi roky pozd�ji, v roce 1999, vydali 

svou první desku s názvem Cundalla.1 A� se samozZejm� žánr písní, které kapela tvoZí, 

v prpb�hu let m�nil, nejvíce vždy inklinovala k žánru rockové hudby. 

Autory textp hudební skupiny Wohnout jsou bratZi Homolové.2 Sám Jan Homola 

v jednom z rozhovorp prohlásil, že mnoho jejich textp na první pohled vytváZí pouze dojem 

zábavného konceptu, užívajícího slovních hZí�ek, avbak ve skute�nosti texty mají hlubbí 

význam a �asto ukrývají ur�itou pointu, která není na první poslech zZejmá. Poslucha� se tak 

musí nad jednotlivými texty více zamyslet, pokud chce jejich význam skute�n� rozklí�ovat.3  

Cílem této práce je zmapovat charakteristické rysy písHových textp vybrané hudební 

skupiny, ale také analyzovat jejich význam a motivaci užití t�chto prostZedkp. Na základ� 

poslechu bylo vybráno n�kolik oblastí, které se na první pohled zdají pro skupinu typické 

a zároveH jsou pro poslucha�e zajímavé, a vytváZí tak specifický autorský styl hudební 

skupiny Wohnout. Tyto oblasti jsou analyzovány v jednotlivých kapitolách.  

První kapitola pojednává o zastoupení slovní zásoby z jednotlivých vrstev národního 

jazyka. V této kapitole se také krom� lexikální roviny budeme okrajov� zabývat i rovinou 

 
1 Wohnout. O nás. [online], [cit. 24. 2. 2024]. Dostupné z: https://www.wohnout.cz/o-nas. 
2 Texty tvoZí pZedevbím Jan a Mat�j Homola. ZZídka kdy se objeví i jiný spoluautor, jako napZíklad JiZí 
Zemánek (baskytarista skupiny Wohnout) nebo spoluautor textu k písni Rayda, Lou Fanánek Hagen (textaZ, 
zp�vák a frontman �eské hudební skupiny TZi sestry). 
3 KRE
, Lubob. Wohnout – V první Zade se musíme pobavit my. [online]. In: musicserver.cz. 25. 11. 2002 [cit. 

6. 4. 2024]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/5654/wohnout-v-prvni-rade-se-musime-pobavit-my/. 

https://www.wohnout.cz/o-nas
https://musicserver.cz/clanek/5654/wohnout-v-prvni-rade-se-musime-pobavit-my/
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hláskoslovnou a morfologickou. Dalbí kapitoly pokrývají oblasti významové stránky slov 

spojené se slovními hZí�kami, frazeologii a poslední kapitola pojednává o propriích.  
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1 Metodologie a excerpovaný materiál  

Zkoumaným materiálem pro tuto analýzu jsou texty písní z let 2004–2014 z celkov� p�ti alb 

�eské hudební skupiny Wohnout. Konkrétn� to jsou alba Rande s panem Bendou (2004), 

Polib si dědu (2006), Karton veverek (2009), Nabim klientům (2011) a Laskonky a kremrole 

(2014). Od za�átku své hudební kariéry vydali celkem 10 alb a dále n�kolik dalbích, která 

obsahují záznamy z koncertp �i zúžený výb�r nejlepbích písní z celé jejich diskografie.4 

Zvolený materiál byl vybrán na základ� pZedchozího hlubbího seznámení 

s konkrétními písn�mi a alby, což usnadnilo následnou orientaci pZi rozboru jednotlivých 

textp. Vzhledem k tomu, že se tato práce nezam�Zuje na vývoj a prom�nu slovní zásoby 

v prpb�hu let, nebylo potZeba vybírat alba z birbího �asového rozp�tí. K excerpci dat byla 

použita oficiální webová stránka skupiny www.wohnout.cz, kde se nachází samostatná 

záložka s pZepisy textp celé jejich diskografie. Digitální forma pZepisp textp usnadnila 

orientaci pZi excerpci. Objevují se zde vbak ojedin�lé nepZesnosti, jako jsou napZíklad 

pravopisné chyby: Vbechny tyhlety keci vyblitý chtěli bychom teďka radbi zkrátit5. Tato 

chyba se vbak neobjevuje v oficiálním papírovém bookletu, který je pZiložen k CD.6 

Digitální forma textp obsahuje i pZeklepy. NapZíklad v písni Vrátnej je slovo v ppvodním 

textu nelogika zapsáno jako nelogila, tento pZeklep se objevuje i v oficiálním bookletu 

pZiloženém k zakoupenému CD nosi�i, tudíž jsme jej opravili na základ� poslechu 

audioverze písn�. Chyby, které by pZi poslechu ovlivnily význam, jako napZíklad zmín�né 

slovo nelogika, jsme opravili. Pravopisné chyby, které vbak pZi poslechu písn� žádný vliv 

nemají, jsme v užitých pZíkladech nechali v té podob�, ve které jsou zapsány v bookletech, 

popZípad� jsme je okomentovali. 

Vzhledem k velkému po�tu jednotlivých jevp se nebudeme snažit je vyjmenovat 

vbechny, nýbrž vždy vybíráme takové pZíklady, které zaujaly nabi pozornost, které mají 

zajímavou funkci v textu a také ty, pomocí nichž se snažíme zaznamenat rpzné funkce 

a rpzné druhy motivací užití konkrétních jevp v písních. 

 
4 Wohnout. Alba. [online], [cit. 24. 2. 2024]. Dostupné z: https://www.wohnout.cz/alba. 
5 PíseH Ganga (Polib si d�du, 2006). 
6 Pokud se chyba objevila pouze v digitální form�, opravili jsme ji podle pZiložených bookletp. 

https://www.wohnout.cz/alba
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Práce je rozd�lena do p�ti hlavních kapitol podle vymezených kritérií. V první 

kapitole se zabýváme teorií písn�, písHových textp a pojmp, které se s písní pojí. Je dáno 

uchopení písn� z hlediska literární v�dy, ale také její definice z hlediska v�dy hudební. Dalbí 

kapitoly již budou kombinovat nejenom teoretickou �ást, kde budou vymezeny jednotlivé 

termíny spojené s konkrétní problematikou, ale i praktickou aplikaci t�chto termínp na 

jednotlivých ukázkách z analyzovaných textp.  

Druhá kapitola se zabývá vrstvami slovní zásoby. PZedpokládáme, že se 

v analyzovaných textech objevují slova z rpzných vrstev národního jazyka. Cílem je tento 

pZedpoklad potvrdit �i vyvrátit na pZíkladech z jednotlivých vrstev. Dalbím cílem je zjistit, 

jaká je motivace užívání konkrétních vrstev slovní zásoby. Na analyzovaných pZíkladech 

ukážeme, jak s t�mito vrstvami kapela pracuje, a pokusíme se zjistit, jaké vrstvy jsou pro 

kapelu typické. 

Dalbím pZedpokladem je, že kapela ve svých textech �asto používá slovní hZí�ky, 

tudíž se na n� zam�Zujeme ve tZetí kapitole. Pokusíme se zjistit, jaké konkrétní zppsoby 

jazykové komiky využívá, a na vybraných zajímavých pZíkladech tyto zppsoby ukážeme 

a okomentujeme.  

PZedposlední kapitola je v�nována frazeologii. PZedpokládáme, že se nebude 

objevovat pZílib mnoho invariantních podob frazémp, ale naopak se setkáme s v�tbím po�tem 

rpzných variant, v�etn� autorských frazémp.  

 V textech se objevuje velké množství proprií. Ta budou analyzována v poslední 

kapitole. Cílem bude zjistit, jaké typy proprií se v textech objevují, jakou mají funkci a zdali 

jejich neznalost mpže ovlivnit interpretaci konkrétních textp. Op�t vybereme takové 

pZíklady, které jsou pro písn�, ve kterých se propria objevují, dpležité, nebo takové, které 

mají zajímavý efekt pZi interpretaci písHového textu. 
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2 Píseň, písňový text a jeho charakteristika 

Lyrika, jakožto jeden ze tZí základních literárních druhp, má v porovnáním s prózou 

a dramatem nejblíže k hudebnímu um�ní. Krom� subjektivního zabarvení jsou typickými 

znaky také její struktura, která je složena pZevážn� z verbp organizovaných do strof, 

a nekonven�nost jazyka.7 PíseH je považována za jeden za základních lyrických žánrp díky 

své typické citovosti a náladovosti. Mezi její dalbí typické znaky patZí pravidelná struktura, 

jež je tvoZena z jednotlivých, �asto pravideln� rýmovaných, verbp, uspoZádaných do strof. 

V�tné celky, jež tvoZí tyto strofy, jsou uspoZádány podle potZeb celkp rytmických a vzniká 

tak intona�n� siln� stylizovaný zp�vní styl. Toto pravidelné uspoZádání odlibuje zp�vní styl 

od stylu mluvního, pro který jsou charakteristické nepravidelné intonace, �ímž se snaží co 

nejvíce pZiblížit k reálné podob� skute�n� mluvené Ze�i.8  

Podle Encyklopedie jazzu a moderní populární hudby je píseH definována jako jeden ze 

základních typp hudebního projevu. Konkrétn� pak mluvíme o vokálním projevu, který je 

opZený o textovou složku.9 Krom� textové a hudební složky je pak konkrétn� moderní 

populární hudba10 tvoZena i složkou interpreta�ní, která je nutnou komplementací pro 

ozna�ení písn� jako moderní populární hudby.11 ZároveH vbak není Ze�eno, že by tyto složky 

musely mít stejné postavení a váhu pZi tvorb� a interpretaci textu. To, kterou složku 

akcentujeme, mpže záviset na specifickém žánru. JiZí Zeman napZíklad uvádí, že verbální 

 
7 PETERKA, Josef. Teorie literatury pro u�itele. Praha: Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta, 2001. s. 184. 
8 MOCNÁ, Dagmar, PETERKA Josef. Encyklopedie literárních ~ánrů. Praha: Paseka, 2004. s. 455. 
9 MATZNER, Antonín, WASSERBERGER Igor, POLEDGÁK Ivan. Encyklopedie jazzu a moderní populární 
hudby, [DíI] I: 
ást v�cná. Praha: Supraphon, 1983. s. 308. 
10 Jeden ze základních okruhp hudebního typu nonartificiální hudby. V sou�asnosti jsou jeho hlavními druhy 
pop music a rock. MATZNER, Antonín, WASSERBERGER Igor, POLEDGÁK Ivan. Encyklopedie jazzu a 

moderní populární hudby, [DíI] I: 
ást v�cná. Praha: Supraphon, 1983. s. 233. 
11 ZEMAN, JiZí. K lingvistické analýze moderní populární hudby: dva jazyky (�ebtina, slovenbtina) v jednom 
písňovém textu. Slovo a slovesnost [online], ro�. 61, �. 1. Praha, 2000. [cit. 5. 3. 2024]. Dostupné z: 
http://sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=3876#_ftn1. 

http://sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=3876#_ftn1


 

12 

 

složka mpže mít dpležitou roli v banbonech12, oproti tomu v jazzovém zp�vu nazývaném 

scat13 je verbální složka úpln� potla�ena.14 

Tato práce se bude zabývat jazykovou analýzou textp kapely. Je vbak nutné zamyslet se 

nad otázkou, zdali je vpbec možné rozebírat písHový text odd�len� od hudební složky. 

KleHhová ve své studii píbe, že to samozZejm� možné je, avbak podtrhuje také fakt, že 

vbechny složky písn� se navzájem doplHují a ovlivHují. Pokud se napZíklad zam�Zíme na 

sd�lnou funkci písn�, tak textová složka poslucha�pm vytváZí kostru celého sd�lení písn�, 

avbak je to práv� složka hudební, jež dokresluje celkovou charakteristiku písn� a to, jak na 

nabe nitro píseH zappsobí.15 

Musíme zmínit i fakt, že píseH je propojením mezi formou mluvenou a psanou, jelikož 

zahrnuje charakteristiky typické pro psané texty, ale zároveH je ve výsledné podob� 

pZijímána jako komunikát zvukový. Práv� zvuková realizace a na druhé stran� její percepce 

poslucha�em je to, co ji pZibližuje k mluvenému projevu. Je vbak nutné stále pamatovat na 

to, že písHové texty jsou zám�rn� pZedem pZipravené, což je naopak typický znak texp 

psaných.16  

Zppsob, jak si konkrétní interpreti vytváZí svpj typický styl, tkví nejen ve volb� 

hudebního žánru, ale samozZejm� i ve volb� jazykových prostZedkp a témat, o kterých budou 

zpívat. Tyto prostZedky a témata písHových textp �asto pZizppsobují své cílové skupin� 

poslucha�p.17 

 
12 V dnebním slova smyslu chápáno jako pZednesová píseH. MATZNER, Antonín, WASSERBERGER Igor, 

POLEDGÁK Ivan. Encyklopedie jazzu a moderní populární hudby, [DíI] I: 
ást v�cná. Praha: Supraphon, 
1983. s. 345. 
13 Zppsob jazzového zp�vu, jež místo textu využívá spojení slabik bez sémantického obsahu. MATZNER, 

Antonín, WASSERBERGER Igor, POLEDGÁK Ivan. Encyklopedie jazzu a moderní populární hudby, [DíI] 
I: 
ást v�cná. Praha: Supraphon, 1983. s. 333. 
14 ZEMAN, JiZí. K lingvistické analýze moderní populární hudby: dva jazyky (�ebtina, slovenbtina) v jednom 

písňovém textu. Slovo a slovesnost [online], ro�. 61, �. 1. Praha, 2000. [cit. 5. 3. 2024]. Dostupné z: 
http://sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=3876#_ftn1. 
15 KLEGHOVÁ, Elibka. Situa�ně podmíněné proměny sou�asných písňových textů. In: Bohemica 

Olomucensia: ro�. 5 [online]. Olomouc, 2013. s. 46 [cit. 26. 2. 2024]. Dostupné z: 
https://kb.upol.cz/fileadmin/userdata/FF/katedry/kbh/veda_a_vyzkum/bohemica_olomucensia/BO_1_2013.p

df. 
16 Tamtéž. 
17 KLEGHOVÁ, Elibka. Situa�ně podmíněné proměny sou�asných písňových textů. In: Bohemica 

Olomucensia: ro�. 5 [online]. Olomouc, 2013. s. 48 [cit. 26. 2. 2024]. Dostupné z: 
https://kb.upol.cz/fileadmin/userdata/FF/katedry/kbh/veda_a_vyzkum/bohemica_olomucensia/BO_1_2013.p

df. 

http://sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=3876#_ftn1
https://kb.upol.cz/fileadmin/userdata/FF/katedry/kbh/veda_a_vyzkum/bohemica_olomucensia/BO_1_2013.pdf
https://kb.upol.cz/fileadmin/userdata/FF/katedry/kbh/veda_a_vyzkum/bohemica_olomucensia/BO_1_2013.pdf
https://kb.upol.cz/fileadmin/userdata/FF/katedry/kbh/veda_a_vyzkum/bohemica_olomucensia/BO_1_2013.pdf
https://kb.upol.cz/fileadmin/userdata/FF/katedry/kbh/veda_a_vyzkum/bohemica_olomucensia/BO_1_2013.pdf
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Lyrický žánr písn� má v mnohých aspektech velmi blízko k básni, my se vbak nyní 

zam�Zíme na ty charakteristiky, které tyto dva žánry odlibují. Metrum písHových textp mpže 

být nepZesn�jbí v porovnání s básnickým textem. Hudební doprovod, popZípad� zp�v, totiž 

umožHuje pZi interpretaci písn� vyrovnat nepZesnosti rytmu. Konkrétními pZíklady mpže být 

použití delbích not v pZípad�, kdy v metru slabiky chybí, nebo naopak triol �i kratbích not, 

když slabiky v metru pZebývají. 
asto jsou také užívány jednoslabi�né pZedrážky.18 

Posledním rozdílem, který zmíníme, je budování nap�tí a akcentace rpzných �ástí textu. 

BáseH má menbí možnosti stupHování nap�tí než píseH práv� kvpli absenci hudební složky. 

Pokud chce dát interpret v�tbí dpraz na konkrétní �ást písn�, mpže toho docílit napZíklad 

pomocí zesílení intenzity hlasu, pZechodem do vybbí �i nižbí polohy hlasu nebo užitím 

odlibné instrumentální stránky, jež bude mít za následek to, že poslucha� bude konkrétní 

�ásti v�novat v�tbí pozornost.19   

 
18 STAaOVÁ, Ema. Písně a texty sou�asných �eských písni�káZů. LitENky [online], ro�. 5, �. 5–6. Praha, 

2009. [cit. 8. 3. 2024]. Dostupné z: https://litenky.ff.cuni.cz/clanek.php/id-2429.html. 
19 Tamtéž. 

https://litenky.ff.cuni.cz/clanek.php/id-2429.html
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3 Vrstvy slovní zásoby 

Souhrn vbech slov specifického jazyka nazýváme slovní zásobou. V�tbina slov tvoZící 

systém slovní zásoby je neutrální. Mluvíme tedy o takových slovech, která nenesou žádný 

zvlábtní pZíznak a uživatelé jazyka je používají v odlibných oblastech komunikace. ZároveH 

slova neutrální tvoZí jádro slovní zásoby.20 Slovní zásoba vbak obsahuje i slova, která jsou 

pZíznaková. Podle rpzného charakteru t�chto pZíznakp mpžeme dále slovní zásobu podle 

knihy Nauka o slovní zásobě od autora PZemysla Hausera rozd�lit do n�kolika vrstev, a to 

podle: pZíslubnosti k jiným útvarpm národního jazyka, ppvodu, �asové platnosti, frekvence 

užití, slohových pZíznakp a expresivity. Pro slova pZíznaková je také typické, že tvoZí 

prom�nlivou �ást slovní zásoby a jednotlivá slova mohou nést n�kolik pZíznakp najednou, 

a tudíž je jejich pZíznakovost dána pZíslubností k více vrstvám slovní zásoby.21 

3.1 Vrstva charakterizovaná příslušností k jiným útvarům národního 
jazyka  

3.1.1 Obecná �eština 

Pojem obecná �ebtina se v dZív�jbím pojetí dal charakterizovat jako stZedo�eské náZe�í, které 

se vbak oproti dalbím náZe�ím rozbíZilo i pZes své ppvodní územní hranice.22 V sou�asném 

pojetí se vbak pojem obecná �ebtina chápe podle Nového encyklopedického slovníku spíbe 

jako: „jazyk spontánní mluvené soukromé, eventueln� poloveZejné komunikace, regionáln� 

i sociáln� málo pZíznakový, který se z pozice jedné z nestandardních forem �ebtiny dostává 

do postavení jejího substandardu.“23 Slovník nespisovného �ebtiny vymezuje spisovný jazyk 

(standard) and nespisovný jazyk (substandard). Spisovný jazyk (standard) ozna�uje 

„kodifikovaný útvar �eského národního jazyka, který plní národn� reprezentativní funkci.“24 

Oproti tomu do substandardu Zadí teritoriáln� omezený nespisovný jazyk, kam patZí náZe�í 

a interdialekty, zejména pak práv� obecná �ebtina. Dále do substandardu Zadí vulgární 

 
20 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 18. 
21 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 18–19. 
22 KR
MOVÁ, Marie (2017): OBECNÁ 
EaTINA. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 24. 2. 2024]. Dostupné z: 

https://www.czechency.org/slovnik/OBECNÁ 
EaTINA. 
23 Tamtéž. 
24 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009. s. 10. 

https://www.czechency.org/slovnik/OBECN%C3%81%20%C4%8CE%C5%A0TINA
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a obscénní slovní zásobu a sociolekty, které dále charakterizuje a kterými se budeme 

podrobn�ji zabývat pozd�ji.25 

Prvky typické pro obecnou �ebtinu, které budeme dále sledovat v textech hudební 

skupiny Wohnout, budeme rozlibovat ve tZech rovinách: hláskoslovné, morfologické 

a lexikální. Rovinu hláskoslovnou a morfologickou jsme se rozhodli analyzovat v rámci 

spole�né kapitoly, jelikož hlavním cílem této práce není popsání t�chto dvou rovin, nýbrž 

roviny lexikální.  

Hláskoslovná a morfologická rovina 

A�koliv se tato práce zabývá slovní zásobou, tudíž dominantní pro nás bude zachytit typické 

obecn��eské výrazy v rámci roviny lexikální, považujeme za vhodné zmínit i prvky 

hláskoslovné a morfologické, jelikož jsou pro písHové texty hudební skupiny Wohnout 

typické.  

První rovinou je rovina fonetická. Pom�rn� hojn� se objevuje užití ý/í místo é popZípad� 

á v plurálu neuter v koncovkách adjektivní flexe. Velmi �asto je to u adjektiv: 

Je jasný, ~e bude rád, za to nekone�ný párty, 

kdo z vás se první pZihlásí?26 

Nepravidelné rozmíst�ní t�chto koncovek mpžeme pozorovat napZíklad na sloce z písn� 

Mollová kovbojka: 

Stoupal dým z chajdy 

co je děravá 

dým, dým, dým 

z chajdy děravý 

krou~il pták 

a rána byla mlhavá 

 
25 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009. s. 10–11. 
26 PíseH Hledáme zpěváka (Nabim klientpm, 2011). 
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zvlábtní pták 

a rána mlhavý pZejdou27 

Zde se v rámci jedné sloky objevuje adjektivum mlhavý ve shod� se substantivem, 

které rozvíjí, tj. rána byla, kdežto v dalbím verbi a rána mlhavý pZejdou je již tato shoda 

narubena. V druhém pZípad� je užití tvaru mlhavý motivováno rýmem s pZedchozím 

adjektivem děravý. I u adjektiva děravý vidíme nejprve užití spisovného tvaru děravá, které 

je následn� zm�n�no na obecn��eskou variantu. Motivací nepravidelného stZídání t�chto 

tvarp je snaha o imitaci b�žné komunikace, jelikož kombinace spisovných a nespisovných 

tvarp je pro b�žnou mluvu typická.  

Krom� adjektiv si tohoto jevu mpžeme vbimnout i u �íslovek jako napZíklad v písni 

Vrátnej: 

A ru�i�ky na vě~i pozpátku dou 

po pátý nebo devátý 

tady voko nezavZou 

(…) 

pak do pátku sou navátý 

a do desátý se v davu rozplynou28 

Dále je to velmi hojná diftongizace ý ˃ ej, a to: i) v zakon�ení nominativu singuláru 

maskulina adjektivní flexe (�ernej strachy29, ka~dej takt30, budu odvá~nej31, vrátnej32) a ii) 

mimo absolutní konec v adjektivní flexi (bílejm breberkám33, soudě dle starejch brámů34). 

Typická je také elize slabi�ného -l v zakon�ení pZí�estí minulého v maskulinu, která je 

nezbytná pro zachování pravidelného rytmu:  

 
27 PíseH Mollová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
28 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
29 PíseH LSD (Laskonky a kremrole, 2014). 
30 PíseH ae-ve-le-ní (Rande s panem Bendou, 2004). 
31 PíseH Bílá vdova (Polib si d�du, 2006). 
32 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004).  
33 PíseH Krásný léta bedesátý (Rande s panem Bendou, 2004).  
34 PíseH Ganga (Polib si d�du, 2006). 
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Zítra jdu do kina se psí dámou 

zítra jdu do kina se psem 

nálada nabita skepsí 

dávaj zvíZata v hororu 

�et jsem35 

Dalbím jevem je op�t elize, avbak tentokrát hlásky j na za�átku sloves, pZedevbím 

u slovesa být (sem jen mladej36, za co sme stáli u~ nikdy nebudem37, tím ste mě zasko�il38, 

slabiky lehce fádní sou39), ale napZíklad i u slovesa jít (ru�i�ky na vě~i pozpátku dou40, teď 

de vo to41). Zde je vbak nutné okomentovat i vliv výslovnostní normy. Elize hlásky j na 

za�átku slovesa být se �asto považuje za hyperkorektní, tudíž se tento vliv pravd�podobn� 

promítl i do nespisovného záznamu v pZepisu písHových textp. Musíme vbak také zmínit, že 

v zápisu není autor vždy konzistentní, jelikož se �asto setkáme i se spisovným zápisem 

slovesa být. 

Sázel jsem s mubketýrem42 

Posledním hláskoslovným jevem, který zmíníme, je protetické v- (vona unaví se43, 

zavostalý generace44, voheň45, vo�i prase�í46, vod vody47) a zjednodubení souhláskových 

skupin jako napZíklad ve slov� ňákej typ48, nebo ra�i49 místo radbi. 

Z morfologických jevp se objevuje napZíklad redukce �ásti osobní koncovky v 1. 

osob� plurálu prézentu, motivovaná patrn� zajibt�ním rytmické stavby verbe: 

 
35 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
36 PíseH Pseudobů�ek (Polib si d�du, 2006). 
37 PíseH Klání (Karton veverek, 2009). 
38 PíseH Gastrosexuál (Nabim klientpm, 2011).  
39 PíseH ae-ve-le-ní (Rande s panem Bendou, 2004). 
40 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
41 PíseH SvatozáZ (Laskonky a kremrole, 2014). 
42 PíseH Muflon. (Rande s panem Bendou, 2004). 
43 PíseH ae-ve-le-ní (Rande s panem Bendou, 2004). 
44 PíseH Zajíci na měsíci (Polib si d�du, 2006). 
45 PíseH LSD (Laskonky a kremrole, 2014). 
46 PíseH Zajíci na měsíci (Polib si d�du, 2006). 
47 PíseH Princezny nohy (Polib si d�du, 2006). 
48 PíseH Rayda (Rande s panem Bendou, 2004).  
49 PíseH Kulibrci (Polib si d�du, 2006). 



 

18 

 

Jdem jeden den 

jdem cestou východní  

neumytá tváZ je taky tváZ 

jdem tedy pochod s ní.50 

Druhý velice frekventovaný morfologický jev je redukce koncovky -í ve 3. osob� 

plurálu prézentu:  

Vbechny hlásky dobZe zní, zdaj se býti solidní 

Zde je motivací op�t zachování rytmické stavby verbe, jelikož z dpvodu užití knižního tvaru 

býti bylo zapotZebí užití tvaru zdaj. ZároveH si mpžeme vbimnout i neobvyklého spojení 

odlibných stylových charakteristik, které vytváZí pro poslucha�e zajímavý prvek.  

Lexikální rovina 

TZetí rovina, které se zde budeme v�novat, je rovina lexikální. Jak již bylo Ze�eno, slova 

obecné �ebtiny byla ppvodn� slova stZedo�eského interdialektu, která se vbak v sou�asnosti 

stala sou�ástí b�žné mluvy i za tyto územní hranice. Vzhledem k velkému rozbíZení slov 

obecné �ebtiny pronikají slova postupn� i do spisovné �ebtiny, a to pZedevbím do mluvené 

podoby.51 Konkrétní slova tedy budeme hledat ve Slovníku spisovné �ebtiny, kde jsou 

zaznamenána s kvalifikátorem ob. – obecná �ebtina. N�která slova jsme nenabli ve Slovníku 

spisovné �ebtiny, ale pouze ve Slovníku spisovného jazyka �eského.52 PZi analýze nebudeme 

jmenovat vbechna lexika, ale zam�Zíme se na jednotlivé zastoupení z hlediska slovních 

druhp, které se objevovaly nej�ast�ji. ZároveH okomentujeme jakou mají v textech funkci.  

Z hlediska slovních druhp jsou �asto zastoupena obecn��eská substantiva. Jsou to 

slova jako napZíklad btace nebo fidlátka, kde motivací pro užití byl rým: 

Cesta podivná je 

jsme daleko od ráje na btaci 

 
50 PíseH Mollová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
51 KARLÍK, Petr et al. PZíru�ní mluvnice �ebtiny. Praha: NLN, Nakladatelství Lidové noviny, 2012. s. 94. 
52 Pokud tomu tak bylo, okomentujeme, že jsme tento výraz nabli pouze ve Slovníku spisovného jazyka �eského. 

Ostatní neokomentované pZíklady byly nalezeny ve Slovníku spisovné �ebtiny.  
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za~ijem legraci53 

 

chlapci a děv�átka 

(…) 

sbalej si fidlátka54 

Dalbím dpvodem užití obecn��eského výrazu kanape55 místo výrazu pohovka je vytvoZení 

slovní hZí�ky se spojením kape na kanape: 

kde kape ze stropu a~ na kanape56 

Mnoho slov, která jsou obecn��eská, jsou zároveH i expresivní. Jsou to slova jako 

potvory57 (zlý �lov�k) nebo ~rádlo. Užití t�chto slov je �asto motivováno tím, že se chce 

autor pZiblížit poslucha�i, chce ho zaujmout a také udržet ur�itou specifickou náladu písn�. 

Pro jebt� intenzivn�jbí ozvlábtn�ní písn� je napZíklad negativní expresivum ~rádlo 

zkombinováno s kladným deminutivem kousí�ek. Obecnému popisu expresivních slov se 

dále budeme v�novat v samostatné kapitole.  

nádobí bpína 

a kousí�ky žrádla 

na vidli�ce zůstávaj58 

Dále se objevují slovesa jako napZíklad zdejchnout se59, spakovat nebo negativní forma 

slovesa marodit60.  

snídani stráví 

pak zdejchnout se zdráhaj61 

 
53 PíseH Popojedem (Karton veverek, 2009). 
54 PíseH Kapela na bňůZe (Karton veverek, 2009). 
55 Bylo nalezeno pouze ve Slovníku spisovného jazyka �eského. 
56 PíseH No tak ahoj (Laskonky a kremrole, 2014). 
57 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
58 PíseH Věrní (Rande s panem Bendou, 2004). 
59 Sloveso bylo nalezeno pouze v Slovníku spisovného jazyka �eského. 
60 Sloveso bylo nalezeno pouze v Slovníku spisovného jazyka �eského. 
61 PíseH Věrní (Rande s panem Bendou, 2004). 
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Mybi se spakují 

a zmizí za polbtáZi62 

 

PZemýblím stále dokola 

�ím bych vás vylé�il 

S tou tváZí vabí nevinou 

já bych nemarodil63 

Posledním slovním druhem, který zmíníme, jsou pZíslovce. Obecn��eské varianty 

pZíslovcí jsou v následujících pZípadech použity pro udržení pravidelného rytmu. 

~e mi to bylo hnedka 64jasný  

zahyne oběť nevinná  

a i kdy~ měli efekty krásný 

Zekl bych, ~e to byla pí�ovina65 

 

Vbechny tyhlety kecy vyblitý 

chtěli bychom teďka66 radbi zkrátit67 

3.1.2 Sociolekt 

Dalbí vrstvu bychom mohli také pojmenovat jako vrstvu vymezenou sociálními rozdíly. 

Užití tohoto termínu vyhovuje lépe než ppvodní termín slang, jelikož ten zahrnuje pouze 

výrazy, které se spojují s ur�itou skupinou zájmovou a pro skupinu, kterou spojuje pracovní 

 
62 PíseH Mybi na polbtáZi (Karton veverek, 2009). 
63 PíseH Gastrosexuál (Nabim klientpm, 2011). 
64 PZíslovce bylo nalezeno pouze ve Slovníku spisovného jazyka �eského. 
65 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
66 PZíslovce bylo nalezeno i ve Slovníku spisovné �ebtiny, zde vbak bylo ozna�eno jako hovorové. Ve Slovníku 
spisovného jazyka �eského bylo ozna�eno kvalifikátorem ob. 
67 PíseH Ganga. (Polib si d�du, 2006). 
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prostZedí se užívá termín profesní mluva.68 Tradi�n� pod termín sociolekt tedy mpžeme 

zaZadit mluvu pZíslubníkp ur�itého zam�stnání, ur�ité spole�ensky kladn� nebo neutráln� 

hodnocené skupiny, které pojí jejich ur�itý zájem, ale i mluvu skupin, které jsou spole�ností 

chápány negativn� nebo jsou vyZazeny ze spole�nosti (argot). Výrazy typické pro sociolekt 

mohou mít rpzné funkce, a to podle toho, v jakém prostZedí a skupin� jsou tvoZeny 

a využívány. My si pro potZebu vymezení t�chto funkcí dále rozd�líme sociolektismy na 

profesionalismy a slangismy.69  

Za profesionalismy mpžeme ozna�it výrazy, které jsou nespisovné, ale mají 

terminologickou povahu. Motivací užití profesionalismp mpže být napZíklad jazyková 

ekonomie nebo jednozna�nost výrazp v daném prostZedí. 
asto se jedná o nespisovnou 

formu terminologických výrazp napZíklad z prostZedí lékaZského nebo po�íta�ového.70 

Slangismy ozna�ují v užbím slova smyslu slang užívaný zájmovými skupinami. Tyto výrazy 

jsou stejn� jako profesionalismy nespisovného rázu, ale oproti nim nesou �asto i citov� 

zabarvený pZíznak. Jejich funkce je také odlibná, slouží pro zdprazn�ní vztahu uživatele 

pZíslubného výrazu ke konkrétní zájmové skupin�. Mohou také vyjadZovat negativní vztah 

k oficiálnímu vyjadZování, ke kterému pZíslubníci dané sociáln� vymezené skupiny vytvoZili 

synonyma. Podle pZíslubnosti ke konkrétní skupin� pak rozlibujeme rpzné druhy slangu, 

zmínit mpžeme napZíklad slang sportovní, ~elezni�áZský, studentský nebo po�íta�ový. 

V n�kterých pZípadech je obtížn�jbí poznat hranici mezi tím, jestli slovo náleží do slangu 

profesního nebo zájmového, jelikož velké množství �inností má charakter jak profesní, tak 

zájmový.71 

Specifickou oblastí sociolektu je argot. Sou�asná definice argotu je vbak pon�kud 

složit�jbí. Problematiku definice argotu se podrobn�ji zabývá napZíklad Jaklová ve své studii 

 
68 BRÜCKNEROVÁ, Veronika. Slovní zásoba v písních zpěváka Xindla X. BakaláZská práce, vedoucí 
Nedv�dová, Blanka. Praha: Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta, Katedra �eského jazyka, 2022. 
69 HUBÁ
EK, Jaroslav – KR
MOVÁ, Marie (2017): SOCIOLEKT. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana 
Pleskalová (eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 3. 4. 2024]. Dostupné z: 
https://www.czechency.org/slovnik/SOCIOLEKT. 
70 HUBÁ
EK, Jaroslav – KR
MOVÁ, Marie (2017): SOCIOLEKT. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana 
Pleskalová (eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 9. 3. 2024]. Dostupné z: 

https://www.czechency.org/slovnik/SOCIOLEKT. 
71 HUBÁ
EK, Jaroslav – KR
MOVÁ, Marie (2017): SOCIOLEKT. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana 
Pleskalová (eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 9. 3. 2024]. Dostupné z: 
https://www.czechency.org/slovnik/SOCIOLEKT. 

https://www.czechency.org/slovnik/SOCIOLEKT
https://www.czechency.org/slovnik/SOCIOLEKT
https://www.czechency.org/slovnik/SOCIOLEKT
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Budeme argot nově definovat? Argotem lze ozna�ovat buď pouze argoty historické, jakožto 

slova užívaná zlod�ji a kriminálníky, nebo argot ponechat i jako ozna�ení pro n�které 

sou�asné výrazy, ale je vbak nutno nov� definovat sociální skupinu, pro kterou je tato mluva 

specifická.72  

V písních Wohnoutů jsme nalezli pouze jeden výraz, který by potenciáln� mohl být 

argotismem, a proto ho dále okomentujeme. Jedná se o výraz pepík, který nalezneme v písni 

Pepí�ci. Tento výraz ozna�uje Slovník nepisovné �ebtiny jako argotický pro „kdysi muže 

(pražáka) žijícího na okraji kriminální komunity“.73 V písni se vbak objevuje s velkým 

po�áte�ním písmenem74 ve form� plurálu (Jsme národ hrdejch Pepíků75) a vzhledem k celé 

tematice písn�, která pojednává o typických vlastnostech obyvatelp 
ech, tak spíbe funguje 

jako generický výraz práv� pro typického 
echa, jelikož jméno Josef a jeho domácká podoba 

Pepík je jedno z velmi �astých a typických �eských jmen.  

Dále v písHových textech budeme ozna�ovat termínem sociolekt jak termíny spojené 

se skupinami zájmovými, tak s profesním prostZedím.  V analyzovaných textech Wohnoutů 

jsme nalezli n�kolik sociolektismp, patZících k odlibným skupinám. Jednotlivé výrazy byly 

dohledány ve Slovníku nespisovné �ebtiny76, kde se nachází i konkrétní zaZazení do slangové 

oblasti. Jako první zmíníme slova, která jsou zaZazena do slangu sou�asné mládeže. Jsou to 

slova jako úlet77, kalit78, sma~ky79, kalba80 a (být) navátý81. Krom� slova úlet pojí vbechny 

tyto výrazy jejich souvislost s užíváním alkoholu a omamných látek a konkrétn� slovo 

sma~ka je krom� slangu sou�asné mládeže také sou�ástí drogového slangu82. Dále 

 
72 JAKLOVÁ, Alena. Budeme argot nově definovat? Slovo a slovesnost [online], ro�. 60, �. 4. 
eské 
Bud�jovice, 1999. [cit. 9. 3. 2024]. Dostupné z: http://sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=3859. 
73 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009. s. 305. 
74 Po�áte�ní velké písmeno není hlavní dpvod, pro� bychom tento výraz neozna�ili jako argotismus. Nalezli 
jsme totiž ve Slovníku nespisovné �ebtiny i spojení pra~ský Pepík.  
75 PíseH Pepí�ci (Karton veverek, 2009). 
76 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009. 
77 PíseH Gastrosexuál (Nabim klientpm, 2011). 
78 PíseH Nabim klientům (Nabim klientpm, 2011). 
79 PíseH Popojedem (Karton veverek, 2009). 
80 PíseH Máslo na hlavě (Rande s panem Bendou, 2004). 
81 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
82 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 

historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009, s. 38. 

http://sas.ujc.cas.cz/archiv.php?art=3859
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nalezneme také zástupce slangu divadelního (pZebrept83, rej~a84) nebo policejního 

(bmírák85). Zajímavé je spojení v písni Jaroubek na tZi:  

Jen kdy~ cajdá to a hudba lalaláto 

a xichty dokola btěstím oplývaj 

dámy v ko~ichu tíhnou k pZepychu.86 

Zde je užito spojení cajdá to, které je ve Slovníku nespisovné �ebtiny uvedeno ve 

tvaru cajdat, kde je ovbem toto slovo zaZazeno do trampského slangu a jeho jediný význam 

je zde chodit v pZírodě.87 V této písni je vbak spíbe sloveso cajdat odvozeno od slova cajdák 

(pomalá písni�ka). Mpžeme tak toto slovo charakterizovat spíbe jako okazionalismus.  

3.2 Vrstva charakterizovaná původem  
Výsledkem kontaktu dvou nebo více jazykp jsou tzv. výppj�ky. PZi takovém procesu jazyk, 

který pZejímá ur�itý jazykový materiál (jazyk replikující �i cílový) z jiného jazyka (jazyk 

výchozí �i zdrojový), integruje nové slovo do svého lexikonu.88 Dpvodem takového procesu 

je „jednak mezera v systému, kdy se pZírodní, gastronomická �i jiná kulturní, sociální 

n. technologická novinka pZebírá spolu se svým ozna�ením v modelovém jaz. (mango, 

bpagety, siesta, screening, notebook apod.), jednak potZeba ozna�ení, jež v sob� oproti 

existujícím ozna�ením nesou prestiž modelového jaz. (zákazník – klient, odbyt – marketing 

apod.), n. kde je zapotZebí expresivního ozna�ení.“89 Jev, který je s tímto zppsobem 

obohacování slovní zásoby spojen, se nazývá adaptace. Adaptace je pZizppsobení formy 

a významu výppj�ek jazyka výchozího „výslovnosti a pravopisu i významovým kategoriím 

a formálním strukturám jazyka replikujícího“.90 

 
83 PíseH Pedro Isbek (Karton veverek, 2009). 
84 PíseH Dobrý den, pane Kohák (Nabim klientpm, 2011). 
85 PíseH Pseudobů�ek (Polib si d�du, 2006). 
86 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006).  
87 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009, s. 81. 
88 NEKULA, Marek (2017): VÝPoJ
KA. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), CzechEncy 

– Nový encyklopedický slovník �ebtiny.  
[cit. 26. 2. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.org/slovnik/VÝPoJ
KA. 
89 Tamtéž. 
90 NEKULA, Marek (2017): ADAPTACE VÝPoJ
EK. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny.  
[cit. 26. 2. 2024]. Dostupné z:  https://www.czechency.org/slovnik/ADAPTACE VÝPoJ
EK. 

https://www.czechency.org/slovnik/VÝPŮJČKA
https://www.czechency.org/slovnik/ADAPTACE%20V%C3%9DP%C5%AEJ%C4%8CEK
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Podle míry adaptace mpžeme výppj�ky rozd�lit na pravé výpůj�ky, jež se pln� 

adaptovaly do nov� pZíchozího systému (napZ. hZbitov, barva), dále na cizí slova (napZ. 

aritmetika, kino), jež se pZizppsobily novému jazykovému systému pouze z �ásti, a to 

napZíklad syntakticky a morfologicky, kdežto z hlediska pravopisu a výslovnosti si stále 

zachovávají své znaky ppvodního jazyka. Poslední skupinu výppj�ek tvoZí citátová slova, 

jako napZíklad faux pas, de facto nebo science fiction.91 

V analyzovaných textech se objevuje pom�rn� výrazné množství výppj�ek, nejv�tbí 

zastoupení vbak pZedstavuje druhá zmín�ná skupina cizích slov. Znaky, podle kterých 

mpžeme na první pohled indikovat cizí ppvod slov jsou: hláska g ve slovech elegán92, 

geodet93, gastrosexuál94 �i genetika95; psaní ó ve slov� balón96; odlibné psaní i/y 

v porovnáním s �eskými slovy ve slovech dikce97, cholerik98, kinetika99 nebo divan100; 

neobvyklé kombinace hlásek oproti neutrálním �eským slovpm ve slovech 

teorie101,poetika102. U dalbích slov (napZíklad parta103 nebo rum104) není jejich cizost na 

první pohled patrná.105 Tato cizí slova jsou v textu užita pZedevbím kvpli realizaci rýmu 

(spolu s kamarády nomády, nechat domovinu za zády106), nebo udržení rytmické struktury 

verbe:  

táta popadl kytaru 

hej drobotino postaru 

sólo dám stylem volným107 

 
91 Tamtéž. 
92 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
93 Tamtéž. 
94 PíseH Gastrosexuál (Nabim klientpm, 2011).  
95 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
96 PíseH Baróni s kanóny (Rande s panem Bendou, 2004). 
97 PíseH ae-ve-le-ní (Rande s panem Bendou, 2004). 
98 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
99 Tamtéž. 
100 PíseH Máslo na hlavě (Rande s panem Bendou, 2004). 
101 PíseH Ganga (Polib si d�du, 2006). 
102 PíseH Princezny nohy (Polib si d�du, 2006). 
103 PíseH Dokonalá iluze (Karton veverek, 2009). 
104 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
105 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 52. 
106 PíseH O básnících (Nabim klientpm, 2011). 
107 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 
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Dále také mohou fungovat jako stylisticky, ale i melodicky zajímavý prvek. Zajímavé je 

napZíklad užití v písni Vrátnej, kde je vytvoZen vý�et náhodn� po sob� jdoucích slov, které 

pojí pouze jejich identická koncová �ást slova -ika nebo -ota. 

Jenom vrátnej, poetika, 

cholerika, bavi�e i politika 

Vrátnej, genetika, kinetika, 

topi�e i nelogika 

(…) 

Vrátnej, vod pilota, kamelota, 

podava�e po robota108 

Z citátových slov se objevilo pouze faux pass, a to v písni Věrní, kdy motivací bylo 

jebt� výrazn�ji akcentovat nepZijatelnost „stZídání pozvání do chlívů“, �ímž je 

pravd�podobn� mybleno navbt�vování nev�stincp. Toto upevHuje i použití faux pass jako 

samostatného verbe, který následuje po verbi „no fuj“. 

je známý vbem známejm 

a zvlábtě těm 

co rádi stZídaj pozvání do chlívů 

no fuj 

faux pass109 

3.3 Vrstva charakterizovaná �asovou platností 
Slova charakterizovaná �asovým pZíznakem mpžeme rozd�lit na slova, která postupn� �asem 

z centra jazyka ustupují, a naopak ta, která nov� vznikají a teprve se do systému jazyka 

dostávají. Vrstvu jazyka, která je zastaralá, mpžeme dále rozd�lit na archaismy a historismy, 

slova nová pak nazýváme neologismy.110 

 
108 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
109 PíseH Věrní (Rande s panem Bednou, 2004). 
110 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 40.  
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Archaismy jsou slova, která pojmenovávají skute�nost, pro kterou vbak jazyk používá 

jiné, živ�jbí slovo. Oproti tomu historismy pojmenovávají již zaniklou skute�nost. V textech 

Wohnoutů se zastaralá slova objevují pouze v n�kolika pZípadech. Konkrétn� je to 

archaismus kr�ma a historismy kní~e a dukát. Archaismus kr�ma je u~it v písni Durová 

kovbojka111, která vypráví o námoZní plavb� a tento archaismus zapadá do stylizace 

a tematiky celé písn�. Stejn� tak je tomu u historismu kní~e v písni Baróni s kanóny112, jež 

pojednává o ozbrojeném konfliktu „barónů“. Historismus dukát nalezneme v písni Kapela 

na bnůZe, kde oproti pZedchozím pZíkladpm tento historismus slouží pouze jako sou�ást 

rýmu, jelikož celá píseH není nijak historicky stylizovaná a slovo dukát zde zastupuje 

finan�ní prostZedky obecn�.  

jen~e pak najednou 

jim dojdou dukáty 

a tak na náměstích 

zavlajou plakáty113 

3.3.1 Neologismy a okazionální jednotky 

Jako neologismus mpžeme chápat takovou jazykovou jednotku, která nese charakteristický 

pZíznak novosti. Neologismy mohou �ast�ji pojmenovávat nové entity, ale také fungují jako 

synonyma k již vzniklým pojmenováním bez nutnosti pojmenování nové entity. Mohou tak 

fungovat jako slova, která vytla�ují již existující lexémy do periferie slovní zásoby, �ímž se 

tyto pojmy stávají archaickými. Mpžeme se setkat také s tzv. neosémantismy, neboli 

lexikálními jednotkami, které jsou již sou�ástí systému slovní zásoby, ale jejich sémantické 

spektrum bylo rozbíZeno.114 

Vedle vlastních neologismp, které se skute�n� zaZadily do centra slovní zásoby a které 

se objevují v rpzných oblastech komunikace, se objevují i jednotky okazionální. To jsou 

takové nové lexikální jednotky, jež nalezneme pouze v konkrétním komunikátu, jsou 

 
111 PíseH Durová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
112 PíseH Baróni s kanóny (Rande s panem Bendou, 2004). 
113 PíseH Kapela na bňůZe (Karton veverek, 2009). 
114 JANOVEC, Ladislav. Neologie. In: ADÁMKOVÁ, Petra a kol. Dynamika �eského lexika a lexikologie. 
Studie k moderní mluvnici �ebtiny 4. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 2013. str. 106. 
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vytvoZené uživatelem pro speciální ú�el a které mohou obsahovat napZíklad neproduktivní 

�i neexistující morfémy. Sem patZí okazionalismy a autorská slova �i potenciální lexémy.115 

Potenciální lexémy vycházejí z dosud nevyužitých možností slovotvorných hnízd, kdy 

v systému jazyka existují potenciální jazykové znaky, které se opírají o možnosti vzniku 

slabik podle slabi�ného principu konkrétního jazyka. Potenciální lexémy mohou napZíklad 

ozna�ovat skute�nost, která již vbak má své pojmenování pomocí jiného slovotvorného 

prostZedku, tudíž nové potenciální pojmenování není potZeba využívat.116 Autorská slova, 

jsou nové lexikální jednotky, které již podle názvu pocházejí od autora, který je znám a jejich 

výskyt je charakteristický pro um�lecké texty.117 Avbak podle Nového encyklopedického 

slovníku �ebtiny je termín autorská slova pouze dalbí obecné ozna�ení pro okazionalismy 

samotné, tj. slova, která jsou užita jednorázov�, jsou vázaná na kontext a v porovnání 

s neologismy nebyla pZijata uživateli jazyka do jeho systému.118 S touto definicí 

okazionalismp budeme pracovat i dále.  

Co se tý�e slovní zásoby kapely Wohnout spíbe než s neologismy pracuje hudební 

skupina s jednotkami okazionálními. Podle Slovníku neologismů 1 a 2, bychom zde nalezli 

taková slova jako napZíklad datazabáze119, kauza120, barbína121 nebo totalita122. Tyto 

slovníky vbak vznikly v roce 1998 a 2004, tudíž od této doby se tato slova zaZadila do centra 

slovní zásoby, ztratila pZíznak novosti a nalezneme je tak napZíklad i ve Slovníku spisovné 

�ebtiny nebo v internetovém online Akademickém slovníku sou�asné �ebtiny. My se budeme 

tedy dále budeme zabývat okazionálními jednotkami. Slova, která jsme nedohledali ve 

Slovníku spisovné �ebtiny, a tudíž mohla být potenciálními okazionalismy, jsme dále jebt� 

ov�Zili v 
eském národním korpusu a následn� jebt� v internetovém slovníku 
ebtina 2.0, 

 
115 JANOVEC, Ladislav. Neologie. In: ADÁMKOVÁ, Petra a kol. Dynamika �eského lexika a lexikologie. 
Studie k moderní mluvnici �ebtiny 4. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 2013. str. 106. 
116 Tamtéž. 
117 JANOVEC, Ladislav. Neologie. In: ADÁMKOVÁ, Petra a kol. Dynamika �eského lexika a lexikologie. 
Studie k moderní mluvnici �ebtiny 4. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci, 2013. str. 115. 
118 MARTINCOVÁ, Olga (2017): OKAZIONALISMUS. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová 
(eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 9. 3. 2024]. Dostupné z: 
https://www.czechency.org/slovnik/OKAZIONALISMUS. 

119 PíseH ABC (Karton veverek, 2009). 
120 PíseH Mybi na polbtáZi (Karton veverek, 2009). 
121 PíseH Barbíno? (Laskonky a kremrole, 2014). 
122 PíseH Dokonalá iluze (Karton veverek, 2009). 

https://www.czechency.org/slovnik/OKAZIONALISMUS
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kam mohou vbichni uživatelé pZidávat nová slova, se kterými se setkávají v každodenním 

život�. 

Jako první zmíníme tZi slova, která spojuje jejich identická koncová �ást -eta v písni 

Vrátnej:  

Vrátnej, geodeta, mažoreta, 

kytareta, basareta123 

Motivací vzniku a užití t�chto slov bylo pravd�podobn� ozvlábtn�ní textu za pomoci 

náhodných slov kon�ících identicky. V této písni se totiž stejný prvek objevuje n�kolikrát, 

pouze se stZídá podoba opakující se koncové �ásti. Sled po sob� jdoucích slov, která mají 

stejnou koncovou �ást a zároveH identický po�et slabik, umožHuje zachovat pravidelný 

rytmus písn�, pZi�emž význam slov a jejich logická návaznost nejsou podstatné.  

Dalbím okazionalismem je slovo Kulibrci124. Sám Jan Homola, zp�vák, kytarista 

a jeden z hlavních tvprcp textp kapely Wohnout, v rozhovoru Zekl, že tento název písn� byl 

doslova omyl, jelikož si myslel, že je to slovo b�žné a lidé ho znají. „Yíkal nám tak d�da 

a my si mysleli, že je to b�žné slovo. Když se m� na koncertech lidi ptali, kdo jsou kulibrci, 

odpovídal jsem, že si tak n�kteZí lidé mezi sebou Zíkají. Nikdo to ale neznal. Pozd�ji jsme 

zjistili, že to slovo je specifické pro nabi rodinu.“125 

Dalbí tZi slova pojí jejich neobvyklá forma grafická126. Jsou to slova xicht, wohnutý 

a rayda. Zhrub�lý název pro obli�ej nalezneme v podob� ksicht i ve Slovníku spisovného 

jazyka �eského, avbak v podob� s po�áte�ním x byl nalezen pouze ve slovníku 
ebtina 2.0. 

Tento rozdílný zppsob grafického záznamu tohoto slova bychom vbak pZi pouhém poslechu 

písn� nezaznamenali, jde tak pravd�podobn� pouze o ozvlábtn�ní psané verze. Stejný pZípad 

zaznamenáme i u adjektiva wohnutý127, které odkazuje na název skupiny Wohnout. 

 
123 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
124 PíseH Kulibrci (Polib si d�du, 2006). 
125aPULÁK, Jaroslav. Vypsaná fixa a Wohnout: Není mo~né, abychom se nepotkávali. [online]. In: Novinky.cz. 

24. 10. 2015 [cit. 9. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.novinky.cz/clanek/kultura-vypsana-fixa-a-wohnout-

neni-mozne-abychom-se-nepotkavali-329693. 
126 I pZes to, že pZi poslechu grafická podoba nehraje roli, rozhodli jsme se ji zde okomentovat, vzhledem 
k tomu, že pracujeme s psanou formou písHových textp.  
127 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 

https://www.novinky.cz/clanek/kultura-vypsana-fixa-a-wohnout-neni-mozne-abychom-se-nepotkavali-329693
https://www.novinky.cz/clanek/kultura-vypsana-fixa-a-wohnout-neni-mozne-abychom-se-nepotkavali-329693
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TZetí slovo rayda je zajímavé nejenom z hlediska grafického, ale i významového. Toto 

slovo nalezneme pouze ve form� rajda, a to i ve Slovníku nespisovné �ebtiny. Zde jsou 

uvedeny dva významy: vulgárně ~ena �asto stZídající sexuální partnery nebo rajská 

omá�ka.128 Pokud bychom se zam�Zili pouze na písHový text, pravd�podobn� bychom dobli 

k názoru, že slovem rayda je myblen význam první (vulgárně ~ena �asto stZídající sexuální 

partnery), avbak pokud si k poslechu písn� pZidáme i audiovizuální složku v podobn� 

hudebního videoklipu, nabízí se i varianta druhá, tj. rajská omá�ka, jelikož v hudebním 

videoklipu se ženy v pokro�ilejbím v�ku dobrovoln� koupou v tekutin� (pravd�podobn� 

práv� rajská omá�ka), která je ud�lá op�t mladými.  

Dále nalezneme napZíklad slovo posedlík (�lov�k, který je n��ím velmi posedlý), nebo 

kompozitum tichovrazi. První slovo bylo pravd�podobn� užito z dpvodu potZeby jednoho 

slova, které by ozna�ilo osobu posedlou ur�itou v�cí, jelikož komplexní popis pomocí 

adjektiva �i vedlejbí v�ty by byl pZílib dlouhý.   

Sem jen mladej, blbej 

nerozvá~nej bmírák posedlík, posedlík129 

Složené slovo tichovrazi je užito v písni Vojáci. Tato píseH vytváZí paralelní pZedstavu 

ozbrojeného konfliktu s hudbou, ve kterém vbak vojáci místo zbraní využívají kytary a místo 

nábojp tóny. Tichovrazi je pak spojení slov vrah a ticho a výsledný význam nov� vzniklého 

slova je vrah, který zabíjí ticho, tím, že hrají na hudební nástroje.  

Kytary jsou zbraně 

a těmi míZíme do ubí 

a tóny patrony 

kterými stZílíme do dubí. 

(…) 

Zlí tichovrazi mají ve strunách 

 
128 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009. s. 345. 
129 PíseH Pseudobů�ek (Polib si d�du, 2006). 
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náboje slávy, stZílí do dube vbem, co o to stojí 

tou~í po invazi, tou~í po ránách 

a do armády jdou jen vyvolení, co se nebojí.130 

Obecn� mpžeme Zíct, že okazionální jednotky jsou užity z dpvodu aktualizace textu 

a jeho ozvlábtn�ní.  

3.4 Vrstva charakterizovaná slohovými příznaky 

Podle slohových pZíznakp mpžeme rozd�lit slovní zásobu na vrstvu knižní, vrstvu 

hovorovou, termíny a poetismy. Slova hovorová jsou vázána na projevy mluvené a je 

pZízna�ná pro slohový styl hovorový, na druhou stranu vrstva knižní není pZízna�ná pro 

žádný specifický styl, pouze je vázaná na psanou komunikaci. 131 

Vrstva termínp je typická pro styl odborný, tudíž splHují kritéria, která jsou žádoucí 

práv� pro odborný slohový styl: jsou to slova jednozna�ná a bez citového zabarvení. Naproti 

tomu stojí poetismy, které jsou pZízna�né práv� svojí expresivitou a pZíslubí slohovému stylu 

um�leckému, kde není jednozna�nost ani neutralita potZeba.132 My se vbak konkrétn� t�mto 

dv�ma vrstvám v�novat nebudeme, jelikož se v rozebíraných textech neobjevují. Absence 

terminologických výrazp není vzhledem k jejich povaze a typickému výskytu (odborný styl) 

neobvyklá. Poetismy bychom vbak mohli v textu um�lecké povahy o�ekávat. Avbak jak 

upozorHuje i Nový encyklopedický slovník, poetismy nabývají postupn� �asto až archaického 

rázu a k aktualizaci se tak využívá jiných prostZedkp, velmi �asto napZíklad metafor.133 

Stejn� tak je tomu i u rozebíraných textp hudební skupiny Wohnout, která aktualizuje své 

texty pomocí jiných aktualiza�ních prostZedkp než poetismp. T�mito prostZedky se budeme 

zabývat v pozd�jbích kapitolách. 

 
130 PíseH Vojáci (Laskonky a kremrole, 2014). 
131 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 29. 
132 Tamtéž. 
133 JELÍNEK, Milan, VEPYEK, Jarmil (2017): POETISMUS. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová 
(eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 2. 4. 2024]. 

Dostupné z: https://www.czechency.org/slovnik/POETISMUS. 

https://www.czechency.org/slovnik/POETISMUS
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3.4.1 Slova hovorová 

Pojem hovorová �ebtina má op�t složit�jbí ukotvení v systému jazyka a v prpb�hu let se její 

chápání rpzn� prom�Hovalo a vyvíjelo. Mpžeme ji definovat jako formu spisovného jazyka, 

která je užívána v b�žném denním hovoru.134 Hugo definuje hovorovou �ebtinu jako sou�ást 

již zmín�ného standardu, ale považuje ji za pZechodný prostor mezi jazykem spisovným 

a nespisovným.135 

Hauser upozorHuje na velmi tenkou hranici mezi hovorovou vrstvou a obecnou 

�ebtinou a slangem, jímž následkem pak mpže být pZíslubnost slov k více vrstvám jazyka 

sou�asn�. Zmínit mpžeme také fakt, že vrstva hovorová je v neustálém vývoji a pZíslubí 

živému mluvenému jazyku, tudíž se napZíklad neologismy nejprve mohou objevit 

v hovorové vrstv�.136  

Slova, která budeme považovat za hovorová jsou ta, která jsou dohledatelná ve 

Slovníku spisovné �ebtiny a jsou ozna�ena jako hovorová. Objevují se substantiva jako 

napZíklad (za) pakatel137, malér138 nebo finta139. Dále adjektivum děsný (velký)140, �i �ástice 

fakt. Posledním slovním druhem jsou citoslovce servus141 a nazdar, které jsou spole�n� jebt� 

s neutrálním ahoj sou�ástí jednoho verbe v písni Festivalová: 

Servus, nazdar, ahoj, festival 

dáme deset a ma~eme dál142 

Tento vý�et synonymních výrazp pro pozdrav je použit v písni pro zachování rytmické 

struktury a pravd�podobn� i pro ozvlábtn�ní celého verbe.  

 
134 HOFFMANNOVÁ, Jana. (2017): HOVOROVÝ STYL. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová 
(eds.), CzechEncy–Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 10. 3. 2024]. Dostupné z:  

https://www.czechency.org/slovnik/HOVOROVÝ STYL. 
135 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009. s. 10. 
136 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 30. 
137 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
138 PíseH Dům bez oken (Polib si d�du, 2006). 
139 PíseH Padák (Nabim klientpm, 2011). 
140 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
141 Citoslovce servus jsme nabli pouze ve Slovníku spisovného jazyka �eského, jelikož má již zastaralý pZíznak. 
142 PíseH Festivalová (Rande s panem Bendou, 2004). 

https://www.czechency.org/slovnik/HOVOROV%C3%9D%20STYL
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3.4.2 Slova knižní 
Jak již bylo Ze�eno, slova knižní jsou vázaná na psanou komunikaci, avbak mohou se objevit 

i v mluvených projevech, které mají slavnostní ráz. Mpžeme je nalézt ve vbech slohových 

stylech, kde vždy nesou ur�itou pZíznakovost oproti slovpm neutrálního rázu.143 

V textech Wohnoutů se pZekvapiv� vzhledem k celkové charakteristice jejich písní 

n�kolik knižních výrazp objevuje. Motivací užití slov plenér, plémě, �i knižního tvaru 

slovesa dýchat, dýbe, je rým:  

na zeď mi ťukaj sousedi taky v maléru 

jako já fňukaj, my chceme dělat v plenéru 144 

 

mu~i to plémě 

… 

pohledy do země145 

 

Bydlíme tibe 

A kdy~ nám kru�í v bZibe 

Svě~í vzduch plně nasytí 

Lehce se dýbe146 

Ve stejné písní jako sloveso dýbe se objevuje i adjektivum �arokrásný147. Zde je 

motivací pravd�podobné ozvlábtn�ní textu a dokreslení atmosféry celé písn� Je~ci, jež 

vypráví o jednoduchém, avbak krásném život� t�chto živo�ichp. Stejnou funkci, tj. 

ozvlábtn�ní textu, mají také slova floskule148 nebo múza149. 

 
143 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 32.  
144 PíseH Dům bez oken (Polib si d�du, 2006). 
145 PíseH Kdy~ chlapi plá�ou (Polib si d�du, 2006). 
146 PíseH Je~ci (Nabim klientpm, 2011). 
147 Tamtéž. 
148 PíseH Mybi na polbtáZi (Karton veverek, 2009). 
149 PíseH Pseudobů�ek (Polib si d�du, 2006). 
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3.5 Vrstva charakterizovaná expresivitou  
Expresivní slova jsou taková, která mají krom� svého nocionálního významu pZidaný 

i pZíznak citový, hodnotící �i volní. Expresivita chápeme jako pragmatickou složku významu 

lexikálních jednotek, která nám ukazuje konkrétní postoj mluv�ího k danému výrazovému 

prostZedku. 150 

Expresivitu mpžeme vyjádZit v odlibných jazykových rovinách rpznými speciálními 

prostZedky. V rovin� fonetické signalizuje expresivní charakter slova užití neobvyklých 

hláskových uskupení, pomocí kterých pak vznikají slova eufonní, neboli slova, která jsou 

pZíjemn� zn�jící, nebo naopak slova nelibozvu�ná, kakofonní.151 

Expresivita slovotvorná je �asto tvoZena speciálními sufixy a �asto se spojuje s dv�ma 

slovotvornými kategoriemi: slovy zdrobn�lými a slovy zveli�elými. Nocionální složka 

lexikálního významu u deminutiv je ozna�ení kvantity. PZidaný expresivní pZíznak je 

u deminutiv �asto kladný jako napZíklad ve slovech děťátko nebo ko�i�ka, ale mpže být 

i záporný jako ve slovech sousedí�ek nebo spisovatýlek. Oproti tomu augmentativa jsou 

expresivní vždy, zpravidla nesoucí záporný pZíznak (psisko, babizna).152  

Expresivitu lexikální mpžeme dále rozd�lit na vulgarismy, depreciativa (slova 

hanlivá), dysfemismy (pejorativa), eufemismy, dětská slova, hypokoristika, deminutiva 

a augmentativa. 153 Hauser rozd�luje slova s expresivními pZíznaky na ty s citov� 

pozitivními pZíznaky a s citov� zápornými pZíznaky. Do kladných expresiv Zadí slova 

familiární, hypokoristika, dětská slova a eufemismy. Do negativních pak slova hanlivá, 

zhrubělá, vulgarismy a dysfemismy. U n�kterých slov není pZesn� vyhran�no, do kterého 

druhu bychom ho zaZadily, tudíž mluvíme pouze o citov� zabarveném slov� bez konkrétní 

specifikace. 154 

 
150 KYÍSTEK, Michal (2017): EXPRESIVUM. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. 
[cit. 12. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.org/slovnik/EXPRESIVUM. 
151 Tamtéž. 
152 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 49. 
153 KYÍSTEK, Michal (2017): EXPRESIVUM. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 12. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/EXPRESIVUM. 
154 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 50–51. 

https://www.czechency.org/slovnik/EXPRESIVUM
https://www.czechency.org/slovnik/EXPRESIVUM
https://www.czechency.org/slovnik/EXPRESIVUM
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Expresivitu lexikální mpžeme dále �lenit na inherentní a adherentní. Expresivitu 

inherentní je možné u lexému identifikovat i bez znalosti kontextu (hubeňour, spinkat), 

expresivitu adherentní identifikujeme u slova pouze v ur�itém kontextu a váže se na 

pZenesení základního významu slova (stará ve smyslu man~elka).155 

3.5.1 Vulgarismy 

Vulgarismus je výraz, který vyjadZuje negativní a emotivní postoj mluv�ího ke skute�nosti 

o které referuje. Oproti pouhým negativn� zabarveným slovpm nese vulgarismus jebt� odstín 

hrubosti. Vulgarismy �asto slouží jako prostZedek urážení, nadávání �i proklínání. N�které 

vulgarismy postupn� získávají charakter parazitních výrazp, jejichž užitím mluv�í nepZidává 

ke své výpov�di žádný pZidaný význam nebo expresivitu, to je napZíklad slovo vole. 

Vulgarismy mpžeme rozd�lit na n�kolik skupin podle toho, co konkrétn� ozna�ují, jsou to 

napZíklad vulgarismy související s vylu�ováním, související s lidskými genitáliemi, 

související s výraznými vzhledovými rysy, urážející ženu nebo její chování a dalbí.156 

V textech hudební Wohnout se objevují vulgarismy rpzného druhu. Vyskytuje se zde 

vycpávkové spojení vole ve variant� ty vole nebo hele vole. N�které výrazy pouze zdprazHují 

atmosféru celé písn�, mpžeme zmínit napZíklad píseH Popojedem, kdy se v jedné sloce 

objevuje n�kolik vulgarismp: 

Smažky, btětky, pajzly 

a vybydlený hajzly, bordýlek 

lacinej hotýlek 

rozpoznej hajzly 

kdy~ má ka~dej stejnej modýlek 

na krku motýlek157 

 
155 KYÍSTEK, Michal (2017): EXPRESIVUM. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 12. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/EXPRESIVUM. 
156 JELÍNEK, Milan, VEPYEK, Jarmil (2017): VULGARISMUS. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana 
Pleskalová (eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 12. 3. 2024]. Dostupné z: https://

www.czechency.org/slovnik/VULGARISMUS. 
157 PíseH Popojem (Karton veverek, 2009). 

https://www.czechency.org/slovnik/EXPRESIVUM
https://www.czechency.org/slovnik/EXPRESIVUM
https://www.czechency.org/slovnik/VULGARISMUS
https://www.czechency.org/slovnik/VULGARISMUS
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Výraz hajzl má ve sloce dva rpzné významy, první slovo je záchod, druhé výraz ozna�uje 

bpatného �lověka.  

N�které vulgarismy jsou motivované rýmovou shodou, napZíklad výrazy pí�ovina, 

prdel nebo slovo sra�ka, které tvoZí rým vnitZní, neboli souzvuk slabik uprostZed verbe.158 

zahyne oběť nevinná 

a i kdy~ měli efekty krásný 

Zekl bych, ~e to byla pí�ovina159 

 

Jste klienti nabí kapely, 

nabe firma je trobku v prdeli.160 

 

Vracím se domů nad ránem, kvalitním vínem omámen 

Z pZímek se stávaj zatá�ky, to�í se svět, jsem na sra�ky161 

3.5.2 Slova s pozitivním příznakem 

Ve vybraných textech se objevuje n�kolik slov dpv�rných �i familiárních, jako napZíklad 

lásko, milá�ku, pusinko, drahá. První tZi výrazy se objevují v písni Padák, která pojednává 

o muži, jenž byl propubt�n z práce a vysv�tluje své partnerce jejich sou�asnou bpatnou 

finan�ní situaci, která má negativní vliv i na jejich partnerský vztah. Tato dpv�rná oslovení 

jsou tak dána do kontrastu s pesimistickým charakterem celé písn�. ZároveH tato dpv�rná 

oslovení v prpb�hu písn� kombinuje i s negativními, jako napZíklad stará. 

Dostal jsem padáka v kapele, nadále 

budeme, má milá, ~ivoZit v kanále 

Dojdou nám peníze, bude to za chvíli 

 
158 PETERKA, Josef. Teorie literatury pro u�itele. Praha: Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta, 
2001.s. 121. 
159 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
160 PíseH Nabim klientům (Nabim klientpm, 2011). 
161 PíseH Svaz �eských bohémů (Nabim klientpm, 2011). 
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skon�í ti, lásko má, ty tvoje manýry, ty tvoje manýry 

(…) 

do vlásků vrazíb si v podzemí natá�ku 

neboj se, zvykneb si, zvykneb si milá�ku 

(…) 

Stará se bude parádit v putice na WC 

a~ nohy si a ruce umyje v lavoru 

dojde mi pro podporu162 

Dále se objevují i domácká slova a hypokoristika, uvést mpžeme napZíklad strý�ek163, 

strejda164¸ maminka165, děde�ek166, babi�ka167nebo domácké podoby proprií Jaroubek168, 

Marjánka169. 

Jako poslední mpžeme zmínit eufemismy. N�kolikrát objevilo užití slovesa zahynout 

popZ. s negativním prefixem ne-, které užíváme pZi zjemn�ní slovesa zemZít.  

těch 32° ve stínu mi dělá dobZe 

nezahynu, tomu se diví170 

Zajímavé je užití v písni Popojedem171, ve které je místo formulace, že bubeník byl zastZelen, 

užito zavrtalo se ~elízko do těla bubeníka. Zde funguje eufemizace jako aktualizace 

a obohacení textu.  

 
162 PíseH Padák (Nabim klientpm, 2011). 
163 PíseH Indie (Laskonky a kremrole, 2014). 
164 PíseH Festivalová (Rande s panem Bendou, 2004). 
165 PíseH Don 
í�o (Polib si d�du, 2006). 
166 PíseH Bombaj (Nabim klentpm, 2011). 
167 PíseH Pepí�ci (Karton veverek, 2009). 
168 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 
169 PíseH Durová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
170 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
171 PíseH Popojedem (Karton veverek, 2009). 
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3.5.3 Slova s negativním příznakem 

Krom� již zmín�ných vulgarismp se setkáme v písních také s dalbími negativn� zabarvenými 

výrazy. Nej�ast�ji se jedná o zhrub�lá �i hanlivá oslovení osob, a to jak mužského, tak 

ženského pohlaví. Zmínit mpžeme napZíklad �ubka172, pacholek173, kanec174, hovado175, 

sketa176 �i pitomec177. Slova hovado, pitomec a sketa, mohou ozna�ovat muže i ženu. Pro 

taková substantiva v �ebtin� používáme název vespolná, která sice mají svpj gramatický rod, 

ale ozna�ují osoby obou pohlaví.178 Rozlibení konkrétního pohlaví pak poznáme až 

z kontextu. Konkrétn� tato tZi hanlivá ozna�ení v písních fungují jako ozna�ení lidí obecn�, 

bez ohledu na pohlaví. 

A z hory Yíp 

nám praotec mává 

mějte se krásně hovada 

kde se ~ije líp 

teď národ se hádá 

 

identifikujeme pitomce 

milá kolegyně, co Zíkáte 

jsme obyvatelé blázince 

 

bílenej děda, �i praděda 

�i ňáká jiná teta 

 
172 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
173 PíseH Polib si dědu (Polib si d�du, 2006). 
174 PíseH Don 
í�o (Polib si d�du, 2006). 
175 PíseH Pepí�ci (Karton veverek, 2009). 
176 PíseH Polib si dědu (Polib si d�du, 2006). 
177 PíseH Velmi inspirativní (Laskonky a kremrole, 2014). 
178 CVR
EK, Václav a Univerzita Karlova. Mluvnice sou�asné �ebtiny, 1: Jak se píbe a jak se mluví. V Praze: 

Karolinum, 2010. s. 136. 
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co kdyby tam hnila sketa 

Dále se setkáme krom� zmín�nému eufemismu slovesa zemZít i dysfemismus 

chcípnout. 

3.5.4 Deminutiva  

Po pZezkoumání excerpovaného materiálu bylo zjibt�no, že se v textech objevuje velké 

množství zdrobn�lých slov, proto se na n� zam�Zíme ve zvlábtní kapitole. Jak již bylo Ze�eno, 

deminutiva �asto nenesou žádný citový pZíznak a ozna�ují pouze v�ci kvantitativn� menbí. 

My se zam�Zíme na expresivní deminutiva. 

Mpžeme se setkat s deminutivy rypá�ek179 nebo bordýlek180, které jsou v neutrální 

podob� rypák a bordel považovány za vulgarismy, tudíž i jejich zdrobn�lý tvar nese 

negativní pZíznak. Užití deminutivního derivátu vytváZí kontrast k ostatním výrazpm celé 

písn� a k celkové tematice. 

Sma~ky, btětky, pajzly 

a vybydlený hajzly, bordýlek 

lacinej hotýlek  

Dále se mpžeme setkat s deminutivním tvarem zhrub�lého slova pipina, který byl 

v textu užit ve tvaru pipinkám. 

kůzlátka se tulej k maminkám 

pátek oby� 

a frájové se tulej k pipinkám181 

Zde je užití motivováno nejen rýmem, ale i použitím dalbích deminutivních podob ve stejné 

sloce (kůzlátkám, maminkám). 


asto se deminutiva vyskytují v neobvyklých spojeních, ve kterých užití zdrobn�lého 

slova vytváZí zajímavý nebo kontrastní prvek k dalbím užitým slovpm, napZíklad kousí�ky 

 
179 PíseH Dokonalá iluze (Karton veverek, 2009). 
180 PíseH Popojedem (Karton veverek, 2009). 
181 PíseH Don 
í�o (Polib si d�du, 2006). 
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~rádla182, lahvi�ka rumu183, do vlásků si vrazíb natá�ku184 nebo z huby vypustíme oblá�ek185. 

Uvést mpžeme také �ást z písn� PZíběh, ve které se objevují negativní expresiva, jako 

napZíklad pech, vole nebo palice (hlava), avbak dalbí sloka je tvoZena pZevážn� deminutivy.  

Ty vole no to je pech 

a~ se mi zastavil dech 

(…) 

ta rána do palice 

na jihu u hranice 

(…) 

stala se chybi�ka 

chybi�ka mali�ká 

viděla Vopi�ka 

co je to rybi�ka 

viděla trubi�ku 

jak hodil rybi�ku186  

 
182 PíseH Věrní (Rande s panem Bendou, 2004). 
183 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
184 PíseH Padák (Nabim klientpm, 2011). 
185 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
186 PíseH PZíběh (Karton veverek, 2009). 
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4 Slovní hří�ky  

Slovní hZí�ka, nebo také kalambúr, je jedním z prostZedkp aktualizace jazykových 

prostZedkp užitých v textu. Ú�elem aktualizací je pZedevbím pobavit �tenáZe, v nabem 

pZípad� poslucha�e. Tyto aktualizace jsou vystav�ny na základ� zvukové, mén� �asto 

i grafické, podobnosti slov �i slovních spojení, jež vbak mají rozdílný význam, nebo také na 

obnov� významu ppvodního, který byl významovým posunem slova setZen.187   

Mpžeme mluvit o n�kolika zppsobech tvoZení slovních hZí�ek. 
asto se jedná o užití 

vícezna�nosti, a to jak polysémie, tak homonymie. Dalbím �astým zdrojem je paronomázie, 

nebo oxymorní spojení, �ili výrazy, které si významov� odporují (bezpe�ně nebezpe�ní 

ob�ané).188 

4.1 Polysémie  
Polysémie ozna�uje takový pZípad vícezna�nosti, ve kterém spolu jednotlivá významová 

užití polysémního lexému sémanticky i geneticky souvisejí. Naopak homonymie je pZípad 

vícezna�nosti, který se na sémantické a genetické souvislosti nezakládá. 
asto je t�žké najít 

hranici mezi polysémií a homonymií, jelikož se jednotlivé významy v rámci jednoho 

hyperlexému mohou natolik významov� oddálit, že ppvodní souvislost mezi nimi je zastZena 

a výsledkem je pak rozpad polysémie, která je pak uživateli vnímána jako homonymie. Mpže 

vbak nastat i opa�ný pZípad, ve kterém jednotky, jež byly dZíve ozna�ovány jako 

homonymní, se k sob� mohou významov� pZiblížit. My se dále budeme zabývat jedním za 

základních zppsobp vyjádZení polysémie, a to jsou výrazy metaforické �i metonymické.189  

Metafora je pZenesení pojmenování ur�ité skute�nosti na skute�nost jinou na základ� 

jejich vn�jbí podobnosti. 190 Tato podobnost se mpže týkat tvaru (zub v ústech – zub pily), 

barvy (cihlový dpm – cihlová barva), umíst�ní (pata jako �ást nohy – pata hory), rozsahu 

 
187 JELÍNEK, Milan, VEPYEK, Jarmil (2017): SLOVNÍ HYÍ
KA. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana 
Pleskalová (eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 18. 3. 2024]. Dostupné 
z: https://www.czechency.org/slovnik/SLOVNÍ HYÍ
KA. 
188 Tamtéž. 
189 HLADKÁ, ZdeHka (2017): POLYSÉMIE. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 18. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/POLYSÉMIE. 
190 NEKULA, Marek (2017): METAFORA. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 15. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/METAFORA. 

https://www.czechency.org/slovnik/SLOVN%C3%8D%20H%C5%98%C3%8D%C4%8CKA
https://www.czechency.org/slovnik/POLYS%C3%89MIE
https://www.czechency.org/slovnik/POLYS%C3%89MIE
https://www.czechency.org/slovnik/METAFORA
https://www.czechency.org/slovnik/METAFORA
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(chloupek – malé množství n��eho) a funkce (hlava jako �ást t�la – hlava státu).191 Metafory 

nemusí být pouze lexikalizované, ale mohou fungovat i jako prvek aktualiza�ní.192 

Metonymie, stejn� jako metafora, spo�ívá v pZenesení pojmenování jedné skute�nosti 

na pojmenování jiné, avbak v porovnání s metaforou funguje metonymie na základ� vnitZní 

souvislosti mezi dv�ma denotáty. I metonymie mohou být nejen automatizované, tj. sou�ástí 

lexikonu, ale také aktualizované. 193  

V písHových textech Wohnoutů se objevují významy lexémp vzniklé na základ� 

pZenesení významu, a to napZíklad na základ� rozsahu (kapka rumu), barvy (zelená – 

alkoholový nápoj zelené barvy) nebo funkce (ru�i�ky na vě~i). My se vbak zam�Zíme na 

metafory, které mají v textu povahu slovní hZí�ky nebo fungují jako zajímavý prvek.  

Jako první je lexém moZe, který se objevuje v písni Fanynka, kde je užit jako pZíslovce 

ve spojení moZe lidskejch hlav. Lexém má zde význam velkého množství lidí a jedná se 

o podobnost na základ� rozsahu. ZároveH vbak autor v prpb�hu písn� vytváZí paralelní 

pZedstavu s ppvodním významem moZe jako velkého množství slané vody. Používá slovesa 

jako zaplavat si, ponoZit se nebo utopit, jelikož píseH popisuje fanynku pZi koncert�, která se 

z pódia nechá unábet davem poslucha�p.  

chce si zaplavat, sem tam se ponoZit 

do moZe lidskejch hlav, a tak �eká na svůj hit 

(…) 

hned na poprvý se to nepovedlo 

moZe jí nazpátek z vody vyvrhlo 

(…) 

 
191 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 71.  
192 NEKULA, Marek (2017): METAFORA. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), CzechEncy 

– Nový encyklopedický slovník �ebtiny. 

[cit. 19. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.org/slovnik/METAFORA. 
193 JELÍNEK, Milan, VEPYEK, Jarmil (2017): METONYMIE. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová 
(eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 19. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czech

ency.org/slovnik/METONYMIE. 

https://www.czechency.org/slovnik/METAFORA
https://www.czechency.org/slovnik/METONYMIE
https://www.czechency.org/slovnik/METONYMIE
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baty svý má�í v moZi hlav, s sebou ji vlá�í lidskej dav194 

Dalbím zajímavým pZípadem je lexém ponorka v písni Kapela na bňůZe, kde je 

ponorka užita ve významu vodní plavidlo spole�n� se slovesem jet. Pravd�podobn� zde vbak 

autor využívá i druhého významu lexému, tj. narpstající nap�tí, jelikož tématem celé písn� 

jsou napjaté vztahy v hudební kapele. 

urá~ky a hádky 

hrajem si na borce 

a místo dodávky 

jedeme v ponorce195 

Dalbí metaforická vyjádZení fungují jako eufemizace a týkají se napZíklad erotické 

tematiky, tematiky násilí nebo tematiky užívání alkoholu a drog. NapZíklad v písni Psí píseň, 

ve které autor popisuje návbt�vu kina se psem (doslova se psí dámou). V prpb�hu písn� si 

vbak pohrává s užitím výrazu �ubka, který ozna�uje buďto výraz pro samici psa nebo 

vulgární výraz pro ženu stZídající sexuální partnery. Konkrétní metafory s erotickou 

tematikou mpžeme vid�t na dvou pZíkladech: 

no ale �ubka ta moje 

nohy mi rozlí~e 

neboť ví 

~e potom budu hodnej 

(…) 

Kdosi mi mezi nohy bahá 

to bude asi moje drahá 

nutno ji podrbati za ubima196 

Dalbí pZíklad je slovo záZez, které v písni vyjadZuje nového intimního partnera: 

 
194 PíseH Fanynka (Laskonky a kremrole, 2014). 
195 PíseH Kapela na bňůZe (Karton veverek, 2009). 
196 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
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Pro záZez na týhle kalbě Don 
í�o vyrazil 

v zlý káZe v plný palbě si hezkou robťu narazil197 

V již zmín�né písni Kapela na bňůZe je užito sloveso zahrát v aktualizovaném 

spojení zahrát na pár kostí, což pZedstavuje eufemizaci násilného konfliktu. 

baseballová je pálka 

v pohotovosti  

aby nabitá zlostí 

zahrála na pár kostí198 

Jako poslední zmíníme tematiku spojenou s užíváním alkoholu a drog. Slovo tráva 

ve významu marihuana je užito v následujícím pZíkladu: 

Některý pZedstavy mi nejdou, 

dost barevně si pZedstavit. 

Kdy~ mi nejdou tak si je trávou, 

malinko musím pZibarvit.199 

Dalbím pZíkladem je slovo bavle, které je v textu použito ve významu pozvracet se, 

ale zároveH je i dopln�no o sloveso bojovat, které se pojí s ppvodním významem bavle jako 

zbran�. 

aavlí z kvalitního vína 

Bojovat proti systému200 

 
197 PíseH Don 
í�o (Polib si d�du, 2006). 
198 PíseH Kapela na bňůZe (Karton veverek, 2009). 
199 PíseH Nápady (Nabim klientpm, 2011). 
200 PíseH Svaz �eských bohémů (Nabim klientpm, 2011). 
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4.2 Homonymie 

Homonymie mpže vznikat prostZedky morfologickými i syntaktickými, nej�ast�ji se vbak 

referuje o homonymii v souvislosti s homonymií lexikální.201 Lexikální homonyma mpžeme 

dále podle rozsahu pZekrývání lexémp d�lit na úplná a �áste�ná. Homonyma úplná se shodují 

v celém paradigmatu obou významp, homonyma �áste�ná se v n�kterých tvarech od sebe 

libí. Mpžeme se také setkat s pZípadem homonymie, který se týká pouze jednoho nebo 

n�kolika málo tvarp slov, pak hovoZíme o tzv. homoformách (tZi jako �íslovka – tZi jako 

imperativ verba tZít). 202 

Dále mpžeme �lenit homonyma na pravá, která se shodují v podob� zvukové 

i grafické, a nepravá, u kterých je n�která z t�chto podob narubena. Nepravá homonyma 

d�líme na homografa, která jsou shodná pouze graficky, ale zvuková podoba je narubena, 

homofona, která jsou naopak shodná pouze zvukov�, ale grafická podoba je narubena, 

a poslední mezislovní homonyma, která jsou z jedné �ásti tvoZena slovem a z druhé �ásti 

spojením slov nebo pZeložkovou vazbou (vepZi – ve pZi). Práv� poslední typ nepravých 

homonym je �astým zdrojem slovních hZí�ek. Vedle tento systém stojí jebt� pZípady 

homonym mezi rpznými jazyky, která nazýváme mezijazyková homonyma.203  

V analyzovaných textech jsme identifikovali homonyma pravá i nepravá. Jako první 

mpžeme zmínit pZíklad shody paradigmatu slov mír a míra. Zde se jedná o shodu podoby 

lokálu singuláru substantiva mír s akuzativem singuláru substantiva míra. 

}ijeme v míru  

tak dodr~uj míru204 

Stejn� je tomu i u slov obor a obora.  

Bejt mistr v oboru 

~ít mimo oboru205 

 
201 HLADKÁ, ZdeHka (2017): HOMONYMIE. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 19. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/HOMONYMIE. 
202 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 81–82. 
203 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 83. 
204 PíseH Festivalová (Rande s panem Bendou, 2004). 
205 PíseH Dvojtrojboj (Karton veverek, 2009). 

https://www.czechency.org/slovnik/HOMONYMIE
https://www.czechency.org/slovnik/HOMONYMIE
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U obou dvojic jde o shodu paradigmatu ženského vzoru ~ena a mužského neživotného vzoru 

hrad. Jelikož se jedná o shodu pouze v n�kolika málo tvarech, ozna�ili bychom tyto tvary 

jako homoformy.  

Jako poslední pZíklad homonymie pravé zmíníme shodné tvary dvou odlibných 

sloves. Jsou to slovesa tajit a tát. Ob� slovesa jsou použita ve tvaru 3. osoby singuláru 

indikativu prézentu.  

a je zvlábtní, ~e knír 

pod nosem tají 

kdy~ v Kostelci nad Lesy 

pod okny ledy tají206 

Jak již bylo zmín�no, dalbím �astým zdrojem slovních hZí�ek je homonymie 

mezislovní. V analyzovaných textech se mezislovní homonymie objevuje buď v rámci 

jednoho verbe, nebo v rpzných verbích v rámci jedné strofy. Jako první mpžeme vid�t užití 

mezislovní homonymie v rámci jednoho verbe, ve kterém tvoZí vnitZní rým: 

moje hrdlo žíznivý, o mojí žízni ví207 

V tomto pZípad� se graficky libí koncové hlásky, tudíž bychom mohli uvažovat 

o tom, zdali se jedná o skute�nou homonymii, my jsme sem vbak tento pZíklad zaZadili, 

jelikož pZi poslechu se tento jev neprojeví, a tudíž pro poslucha�e skute�n� vznikne slovní 

hZí�ka.  

Druhý pZíklad se objevil v rámci rpzných verbp. Autor zde užil spojení substantiva 

volty, které následn� rozd�lil na imperativ slovesa volit se zdprazn�ním podm�tu (ty). 

V rámci t�chto verbp se také objevují dalbí slova, jež kon�í na identickou koncovku. 

Ampéry, volty, kóty, dekolty, kolty 

volím, tak vol ty208 

 
206 PíseH Baróni s kanóny (Rande s panem Bendou, 2004). 
207 PíseH Voda v prábku (Nabim klientpm, 2011). 
208 PíseH Města vbecka (Karton veverek, 2009). 



 

46 

 

Nalezneme zde i pZíklad homofon. Konkrétn� je zde užito substantivum list spole�n� 

s vlastním jménem Ferenc Liszt. Jedná se zde o hudebního skladatele a klavíristu, tudíž 

reference na otá�ení listu pravd�podobn� souvisí s listem jakožto papírem s notovým 

zápisem.209 Pro poslech vbak znalost této osobnosti není potZeba, jelikož je zde skute�n� 

použita pouze pro vytvoZení slovní hZí�ky a významov� se zbytkem písn� nesouvisí. 

Obracím list, jak Ferenc Liszt210 

Jako poslední zmíníme pZíklad mezijazykové homonymie a to konkrétn� v názvu 

písn� Well bloud211, která pojednává o velbloudovi. Zde se jedná o slovní hZí�ku se zám�nou 

�ásti vel za anglické pZíslovce well (dobZe). PZi korektní výslovnosti bychom zaznamenali 

i rozdíl v iniciálních fonémech, ale jelikož toto mezijazykové homonymum nalezneme 

pouze v titulu písn� a v prpb�hu písn� se slovo velbloud objevuje již ve slovníkové podob�, 

nempžeme tuto skute�nost ov�Zit. 

4.3 Paronymie a paronomázie 

Homonympm jsou také blízká paronyma, která nejsou zcela shodná, ale nesou zvukovou 

podobnost a libí se pouze v n�kterých rysech, jako je napZíklad kvantita samohlásek (vina – 

vína, dal – dál).212 Dále to mohou být také lexikální jednotky, jejichž zvuková podobnost 

vychází ze spole�ného koZenového morfému (srde�ný – srdcový) nebo pouze formální 

shoda, ve které se koZenový morfém neshoduje (hltan – hrtan). V birbím pojetí sem mpžeme 

zaZadit i paronymizovaná synonyma (stvoZit – utvoZit) a antonyma (vlézt – vylézt).213  

Paronomázie je pak rétorická figura, která funguje práv� na principu spojení dvou 

významov� odlibných slov, která vbak mají blízkou fonetickou realizaci. Mpžeme to ukázat 

na pZíkladu Hrabě hrábě nepou~ívá, kde k vytvoZení paronomázie bylo užito spojení 

 
209 Ferenc Liszt. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 

2001- [cit. 18. 3. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Ferenc_Liszt. 
210 PíseH Pedro Isbek (Karton veverek, 2009). 
211 PíseH Well bloud (Karton veverek, 2009). 
212 HAUSER, PZemysl. Nauka o slovní zásobě. Praha: Státní pedagogické nakladatelství, 1986. s. 84. 
213 HLADKÁ, ZdeHka (2017): PARONYMIE. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny.  
[cit. 18. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.org/slovnik/PARONYMIE. 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Ferenc_Liszt
https://www.czechency.org/slovnik/PARONYMIE
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paronym hrabě a hrábě. V �eském prostZedí zpravidla ozna�uje spojení podobných slov, 

která jsou odvozena od stejného koZene.214 

Pro hudební skupinu Wohnout je tento zppsob hZí�ek, založených na paronymii 

a paronomázii, velmi typický. N�která slova se libí pouze v kvantit� �i kvalit� jedné �i 

n�kolika málo hlásek a �asto díky své podobnosti tvoZí rým.  

Já koukám jak se mlha válí 

Svítí měsíc a shora se valí215 

 

kdy~ má ka~dej stejnej modýlek 

na krku motýlek216 

Zajímavý je pZíklad paronym, která spojuje proprium s apelativem v písni Hledáme 

zpěváka: 

Moje jméno je Tomáb Hají�ek 

doposud mě ~ivil stát 

rád brouzdám v hájích pod Jebtědem 

mám z vousů hustej hájí�ek 

V n�kterých pZípadech se slova libí vloženou hláskou uvnitZ jednoho ze slov: 

tvý pozadí tě prozradí217 

 

kde kape ze stropu a~ na kanape218 

 
214 KARLÍK, Petr (2017): PARONOMÁZIE. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 18. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/PARONOMÁZIE. 
215 PíseH Zající na měsíci (Polib si d�du, 2006). 
216 PíseH Popojedem (Karton veverek, 2009). 
217 PíseH Muflon. (Rande s panem Bendou, 2004). 
218 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 

https://www.czechency.org/slovnik/PARONOM%C3%81ZIE
https://www.czechency.org/slovnik/PARONOM%C3%81ZIE
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asto je také hZí�ka vytvoZena spojením po sob� jdoucích slov, z nichž jedno v sob� 

obsahuje celé slovo druhé (po ose skosení219), v n�kterých pZípadech se mpže jednat 

i o rýmové echo220(a pes Eleonory z nory221, kobili bili222, Srí lanko vy�isti mi ubi a vytZískej 

ze mě dubi223).  

Paronymie je velmi blízká homonymii, proto zde mpžeme zmínit i pZíklady, které 

jsou velmi blízké homonymii mezislovní, pouze se libí v kvantit� nebo kvalit� hlásek. 

stejně je to prima doma 

a pokud nejsi primadona224 

 

nálepku na lebku225 

Dále mpžeme také zmínit spojování rpzných slov se stejným slovním základem nebo 

slov, která jsou zvukov� podobná. Jedná se napZíklad o vý�et sloves s odlibnou pZedponou 

v následujícím pZíklad�: 

beptej, neptej, reptej, leptej, deptej 

nedělej, vydělej, prodělej226 

Jedná se vbak také o spojení sloves a substantiv: 


eho se to dopoubtím, poubtím-li se do poubtí227 

 

Na pikolu si pikle zapykaj228 

 
219 PíseH Rayda (Rande s panem Bendou, 2004). 
220 Kratbí rýmované slovo je celé obsaženo v druhém. PETERKA, Josef. Teorie literatury pro u�itele. Praha: 

Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta, 2001. s. 120. 
221 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
222 PíseH Mybi na polbtáZi (Karton veverek, 2009). 
223 PíseH Mybí (Karton veverek, 2009). 
224 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
225 PíseH PZíběh (Karton veverek, 2009). 
226 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
227 PíseH Voda v prábku (Nabim klientpm, 2011). 
228 PíseH Kulibrci (Polib si d�du, 2006). 
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Ve druhém pZípad� je gramaticky bpatn� zapsáno sloveso zapykaj, jelikož slovní 

hZí�ka je založena na d�tské hZe na schovávanou, ve které užíváme sloveso zapikat (na 

pikolu). Tato chyba vbak pro poslucha�e není zZejmá. ZároveH je zde hZí�ka dopln�na o slovo 

pikle, které v�tbinou užíváme ve frazému kout pikle, zde je vbak slovo užito z dpvodu 

zvukové podoby se slovem pikola, tudíž aktualizace frazému slouží práv� pro vytvoZení 

slovní hZí�ky.  

4.4 Oxymorní spojení   
Poslední zppsob tvoZení slovních hZí�ek, který je pro analyzované texty charakteristický, je 

spojování výrazp, které si významov� odporují. Tato spojení vytváZí v písních zajímavý 

kontrast, který dokáže poslucha�e zaujmout (snídáme k obědu ve�eZi229, malý balení vody 

v prábku230). 

V užití spojení tra-travi�ka zelená krví se �ervená231, je vytvoZen kontrast mezi 

spojením travi�ka zelená, které nám mpže evokovat za�átek d�tské lidové písn�, jež si 

poslucha� mpže spojit s obrazem nevinnosti. Tento obraz je vbak spojen s následným 

obrazem boje �i násilí za pomocí spojení krví se �ervená.  

4.4.1 Píseň Dvojtrojboj 
Na oxymorních spojeních je vystav�na celá píseH Dvojtrojboj. Jde o spojení rpzných 

protichpdných frází. Tyto fráze jsou vybírány náhodn� a sestaveny tak, aby sed�ly do rytmu 

písn�. Tento jev mpžeme pozorovat již na úrovni názvu písn�, která je pojmenována pomocí 

okazionální jednotky. Zahrnuje slovo trojboj, které ozna�uje spojení tZí disciplín, avbak autor 

tento výraz spojuje se slovem dvoj a následn� v písní tento výraz vysv�tluje jako trojboj 

dvou disciplín, což si samo o sob� protiZe�í.  

V následující ukázce každý jednotlivý verb obsahuje samostatný pZíklad oxymórního 

spojení: 

Blízko je daleko 

a dolů se pnout, 

 
229 PíseH Velmi inspirativní (Laskonky a kremrole, 2014). 
230 PíseH Voda v prábku (Nabim klientpm, 2011). 
231 PíseH Baróni s kanóny (Rande s panem Bendou, 2004). 
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Slejzat vbe nahoru 

do stoje sednout 

V ráji je peklo 

a na nebi je svět 

(…) 

Brousit co vostrý je 

a doma bejt host 

Výrazně nervózní je trpělivost232  

 
232 PíseH Dvojtrojboj (Karton veverek, 2009). 
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5 Frazeologie 

Frantibek 
ermák definuje idiom a frazém takto: „idiom a frazém je jedine�né spojení 

minimáln� dvou prvkp, z nichž n�který (popZ. žádný) nefunguje stejným zppsobem v jiném 

spojení (resp. více spojeních), popZ. se vyskytuje pouze ve výrazu jediném (resp. n�kolika 

málo).“233 Typické znaky, které frazémy nesou, jsou metafori�nost a expresivnost. V rámci 

frazeologie nalezneme i takové prvky, které nelze pZiZadit k žádným dalbím jednotkám, 

známým podle pravidel konkrétního jazyka. Takové prvky ozna�ujeme jako 

monokolokabilní. Tyto prvky lze kombinovat pouze s jediným dalbím slovem (popZípad� 

s malou skupinou), napZíklad honit bycha.234 

V této práci budeme dále frazémy d�lit podle slovníkp Frantibka 
ermáka na 

pZirovnání, výrazy neslovesné, výrazy slovesné a výrazy v�tné. V každé kapitole budou 

vybrány pZíklady, na kterých budou demonstrovány jednotlivé rpzné varianty (popZ. 

invarianty) frazémp, v�etn� autorských frazémp, a budou okomentovány v rámci kontextu 

písn�, ve které se nacházejí.  

5.1 Přirovnání 
PZirovnání je jazyková struktura, která je založena na explicitním vyjádZení podobnosti dvou 

entit. Pomocí tzv. komparátoru (nej�ast�ji jako) je mezi nimi vyjadZován vztah, ve kterém 

ukazujeme práv� na spole�ný znak, který sdílí referent (nej�ast�ji jde o ozna�ení �lov�ka) se 

zobecn�lým modelem (�asto jde o neživý pZedm�t, �i živo�icha).235 

V analyzovaných textech jsme nalezli n�kolik variant pZirovnání, invarianty se 

v textech nenacházejí. Jako první mpžeme zmínit morfologickou variantu pZirovnání letět 

jako pták236, které se v textu objevuje v podob� lítat jako pták237. Zde se jedná o zm�nu vidu 

z perfektiva na imperfektivum. Dalbí morfologickou variantou je pZirovnání jsme jeden jako 

druhej, které nalezneme ve slovníku v podob� jsou jeden jako druhý238. Užití první osoby 

 
233 FILIPEC, Josef, 
ERMÁK, Frantibek. 
eská lexikologie. Praha: Academia, 1985. s. 177. 
234 KARLÍK, Petr et al. PZíru�ní mluvnice �ebtiny. Praha: NLN, Nakladatelství Lidové noviny, 2012. s. 71. 
235 KARLÍK, Petr et al. PZíru�ní mluvnice �ebtiny. Praha: NLN, Nakladatelství Lidové noviny, 2012. s. 72. 
236 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 1: PZirovnání. Praha: Leda, 2009. s. 

300. 
237 PíseH NáZadí na dobrou náladu (Laskonky a kremrole, 2014). 
238 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 1: PZirovnání. Praha: Leda, 2009. s. 91. 
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plurálu je motivováno tím, že autor je zároveH lyrickým subjektem a je sou�ástí skupiny lidí, 

o které zpívá. ZároveH se zde jedná i o stylistickou variantu, jelikož �íslovka druhý je užita 

v nespisovném tvaru. Motivací je pravd�podobn� tematika a nálada celé písn� s názvem 

Chudej, která pojednává o lidech bez domova. Tato konkrétní specifikace (tj. že jsou stejní 

tím, že jsou chudí), která se nachází v bezprostZedn� následujícím verbi, zároveH také slouží 

jako dopln�ní ppvodního frazému a tím ho také variuje. 

S�ítáním lidu na prstech, kdo zde zbyl zjistíme 

chátra styl, tak trochu vbichni pZed krachem. 

 

Jsme jeden jako druhej. 

Chudej, chudej, chudej!239 

Nalezneme zde i lexikální variantu Na párty bě~í program jako na drátku od 

invarianty jde to jako na drátku240, kde je užití dvouslabi�ného bě~í namísto jednoslabi�ného 

jde motivováno udržením rytmické stavby verbe.  

Na párty běží program jako na drátku 

vbe je naprosto v poZádku 

kabpárek hraje k dobru známou pohádku241 

Zmínit mpžeme také pZíklad ticho v hrobě, který vznikl z pZirovnání ticho jako 

v hrobě242, ze kterého autor vynechal komparátor jako a vytvoZil tak z druhé �ásti pZirovnání 

pZívlastek neshodný.  


ast�ji vbak než rpzné varianty užívá hudební skupina nových, autorských 

pZirovnání. V textech nalezneme pZirovnání k rpzným známým osobnostem, jako napZíklad 

zmizet jako Pitr, pokud nejsi primadona jako tZeba Maradona nebo obracím list jak Ferenc 

 
239 PíseH Chudej (Nabim klientpm, 2011). 
240 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 1: PZirovnání. Praha: Leda, 2009. s. 90. 
241 PíseH Bublina (Nabim klientpm, 2011). 
242 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 1: PZirovnání. Praha: Leda, 2009. s. 

124. 
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Liszt243, které jsou zároveH slovní hZí�ka244. V prvním pZípad� se jedná o odkaz na �eského 

podnikatele Tomábe Pitra, který byl odsouzen za daHové podvody, ale pZed nástupem do 

v�znice utekl do zahrani�í.245 Užití je zde motivováno nejen jako aktualiza�ní prvek, ale také 

slouží pro vytvoZení rýmové shody. 

já miluju svůj půllitr 

a sem tam zmizet jako Pitr246 

Ve druhém pZípad� se zase jedná o argentinského fotbalistu a trenéra Diega 

Maradonu a konkrétní kauzu, kdy na mistrovství sv�ta požádal o pZestavbu hotelového 

apartmá podle jeho pZedstav.247 Motivace je totožná jako u pZedchozího pZíkladu. 

a pokud nejsi primadona 

jako tZeba Maradona248 

Dalbí autorské pZirovnání je v písni PZíběh: 

rychle jako k porodu 

jedem do U~gorodu249 

Jedná se zde o pZirovnání jet rychle jako k porodu, ve kterém autor tvoZí pZedstavu 

nutnosti jet rychle, jako když žena rodí a potZebuje se tudíž urychlen� dostat do nemocnice.  

Dalbími autorská pZirovnání jsou napZíklad tr�et ve frontě jako důchodce250 nebo 

s vostudou zarostou jako stromy v kapradí. V prvním pZípad� autor pracuje s pon�kud 

pZedsude�nou pZedstavou, že lidé v dpchodu �asto �ekají v obchodech ve front� na zlevn�né 

zboží. Ve druhém pZípad� se jedná o pZirovnání dlouho nepoužívané v�ci (v kontextu písn� 

jsou to konkrétn� kytary), obrostou kapradím jako stromy v lese. 

 
243 PíseH Pedro Isbek (Karton veverek, 2009). 
244 Viz. kapitola 4.2 Homonymie. 
245 Tomáb Pitr. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 

2001- [cit. 3. 4. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Tom%C3%A1%C5%A1_Pitr. 
246 PíseH O básnících (Nabim klientpm, 2011). 
247
TK, LA Times. LA Times: Cenu za největbí primadonu bampionátu získá... [online]. In: Lidovky.cz. 17. 6. 

2010 [cit. 3. 4. 2024]. Dostupné z: https://www.lidovky.cz/sport/fotbal/la-times-cenu-za-nejvetsi-primadonu-

sampionatu-ziska.A100617_122516_ln-sport-msfotbal_vrb. 
248 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
249 PíseH PZíběh (Karton veverek, 2009). 
250 PíseH SvatozáZ (Laskonky a kremrole, 2014). 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Tom%C3%A1%C5%A1_Pitr
https://www.lidovky.cz/sport/fotbal/la-times-cenu-za-nejvetsi-primadonu-sampionatu-ziska.A100617_122516_ln-sport-msfotbal_vrb
https://www.lidovky.cz/sport/fotbal/la-times-cenu-za-nejvetsi-primadonu-sampionatu-ziska.A100617_122516_ln-sport-msfotbal_vrb
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Ví se, ~e nám 

i kytary neladí 

Blí~í se fáze 

kdy nenalezený 

S vostudou zarostou 

jako stromy v kapradí 

A to je vá~ně marný, marný251 

5.2 Výrazy neslovesné 

Na rozdíl od pZirovnání nalezneme v textech i invariantní podoby neslovesných frazému. 

Mpžeme uvést napZíklad velký kulový252, tě~ká váha253, máslo na hlavě254 nebo kZí~em 

krá~em255. Zajímavá je invarianta frazému bo~í mlýny256, který vychází z poZekadla Bo~í 

mlýny melou pomalu, ale jistě., na které je v písni i odkazováno pomocí slovesa rozemlít.  

a~ na mě pZijdou pocity viny, pak rozemelou mě boží mlýny257 

Mezi morfologické varianty patZí napZíklad transformace frazému do plurálu 

(dobráci od kosti258) nebo zm�na pádu (z místa �inu259). Ve druhém pZípad� bylo nutné užít 

genitiv místo nominativu, jelikož substantivum z místa tvoZí genitivní pZívlastek neshodný 

ke slovu důkaz. 

 
251 PíseH Klání (Karton veverek, 2009). 
252 PíseH Pseudobů�ek (Polib si d�du, 2006). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a 
idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 382. 
253 PíseH Hledáme zpěváka (Nabim klientpm, 2011). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a 

idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 376. 
254 Frazém máslo na hlavě existuje i ve form� verbálního frazému mít máslo na hlavě, ale jelikož je zde tento 
frazém užit pouze v názvu písn�, rozhodli jsme se ho zaZadit do neslovesných frazémp. PíseH Máslo na hlavě. 

(Rande s panem Bendou, 2004). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy 
neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 173. 
255 PíseH Města vbecka (Karton veverek, 2009). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a 
idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 159. 
256 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 

2009. s. 185. 
257 PíseH SvatozáZ (Laskonky a kremrole, 2014). 
258 PíseH Polib si dědu (Polib si d�du, 2006). Invarianta zní dobrák od kosti. 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník 
�eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 72. 
259 Invarianta zní místo �inu. 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy 
neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 182. 
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Tak vzal jsem dra�í zub 

jako důkaz z místa �inu260 

Syntaktické varianty nalezneme u spojení s inverzním slovosledem: 

vbem krvácí teď srdce lví261 

 

Ginger je trochu na bláto 

a Fredy taky, lajdá to 

jen~e kdo tady pozná to 

zrakem kalným 

(…) 

sólo dám stylem volným262 

V obou pZípadech je motivací užití inverzního slovosledu vytvoZení rýmu. V prvním pZípad� 

se jedná o rým vnitZní se slovem krvácí a v druhém pZípad� se slovem volným z následující 

sloky. Na druhém pZíkladu mpžeme vid�t i morfologickou zm�nu z nominativu na 

instrumentál, která je vyžadována slovesem poznat co pomocí �eho. Frazém kalný zrak má 

význam hled�t nepZítomn� do prázdna napZíklad z dpvodu nemoci nebo opilosti. V této písni 

se jedná práv� o význam spojený s opilostí, což mpžeme identifikovat i z pZedchozího 

slovesného frazému být na bláto. 

Poslední skupinou frazému, kterou zmíníme, jsou frazémy neslovesné, ale 

syntakticky jsou závislé na slovesu. Je to na napZíklad frazém s ledovým klidem263 (zá~itky 

 
260 PíseH Pohádka (Laskonky a kremrole, 2014). 
261 PíseH Kdy~ chlapi plá�ou (Polib si d�du, 2006). Invarianta zní lví srdce. 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník 
�eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 330. 
262 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). Invarianta zní kalný zrak. 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník 
�eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 2009. s. 255. 
263 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 

2009. s. 136. 
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pZijímám v~dy s ledovým klidem264), ticho pZed bouZí265 (to je to ticho pZed bouZí266) nebo 

�as od �asu267(
as od �asu se musím schovat do lesa268). V pZípad� frazému ~ádný med269 

musí být sloveso v záporu (neni to žádnej med270, tak kdo z vás to zkusí?271). Poslední 

pZíklad je pZedložkový frazém ve jménu272, který syntakticky vyžaduje nejen sloveso, ale 

i substantivum v genitivu:  

maj banci, �i nemaj, zále~í daj �i nedaj 

si rej~ou pohladit vlásky ve jménu lásky273 

5.3 Výrazy slovesné 

Mezi frazémy slovesné neboli verbální Zadí 
ermák ve svém slovníku konstrukce obsahující 

sloveso a typicky mající ve své funkci a ve svém užití slovesný charakter. Ve v�t� mají pak 

tradi�n� charakter složeného pZísudku.274 

Ze vbech �tyZ kategorií frazémp, kterými se zabýváme, je tato zdaleka nejpo�etn�jbí. 

Proto se op�t pokusíme vybrat pouze n�které pZíklady, které ukazují, jaké rpzné varianty se 

v písních objevují. Invariantní podoby se �asto nevyskytují. Jedná se napZíklad o mů~eb jít 

 
264 PíseH Pohádka (Laskonky a kremrole, 2014). 
265 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 

2009. s. 359. 
266 PíseH Durová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
267 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 

2009. s. 51. 
268 PíseH Nápady (Nabim klientpm, 2011). 
269 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 

2009. s. 175. 
270 Zde se jedná i o stylistickou variantu.  
271 PíseH Hledáme zpěváka (Nabim klientpm, 2011). 
272 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 2: Výrazy neslovesné. Praha: Leda, 

2009. s. 504. 
273 PíseH Dobrý den, pane Kohák (Nabim klientpm, 2011). 
274 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 9. 
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na rande s panem Bendou275, pZimhouZit oko by se dalo276, mít se na pozoru277 nebo lízat 

si rány doufám nebudem278.  

Morfologické varianty jsou zastoupeny napZíklad transformací invarianty do 

konkrétní osoby, a to nej�ast�ji 1. osoby singuláru i plurálu a 3. osoby plurálu. Mpžeme 

zmínit napZíklad frazémy dělám potí~e279 (dělat potí~e280), prosil jsem na kolenou281 (prosit 

na kolenou282), máme smůlu283 (mít smůlu284), Kulibrci kujou pikle285 (kout pikle286) nebo 

lezou rej~ovi do zadku287 (lézt někomu do zadku288). 

Morfologické varianty jsou taky �asto kombinované s dalbími aktualizacemi. 

NejdZíve se zam�Zíme na kombinaci s lexikálními aktualizacemi. U frazému podávaje mi 

nohu zadní289 bylo substantivum ruka nahrazeno substantivem noha. Tato aktualizace se 

objevuje v písní Psí píseň, tudíž zadní noha odkazuje práv� na psa, o kterém se v písní zpívá. 

Stejn� tak u frazému ob�as si krátí svoje roky290 (krátit si �as291) se jedná o morfologickou 

a lexikální aktualizaci zároveH. 

 
275 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské 
frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. s. 660. 
276 PíseH Ganga (Polib si d�du, 2006). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: 
Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. s. 496. 
277 PíseH Dvojtrojboj (Karton veverek, 2009). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a 
idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. s. 598. 
278 PíseH Dobrý ráno (Laskonky a kremrole, 2014). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a 
idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. s. 664. 
279 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
280 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 592. 
281 PíseH Rande s panem Bednou (Rande s panem Bendou, 2004). 
282 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 290. 
283 PíseH Kdy~ chlapi plá�ou (Polib si d�du, 2006). 
284 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 743. 
285 PíseH Kulibrci (Polib si d�du, 2006). 
286 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 557. 
287 PíseH Dobrý den, pane Kohák (Nabim klientpm, 2011). 
288 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 923. 
289 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). Invarianta zní podat někomu ruku. 
ERMÁK, Frantibek, a 

kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. s. 691. 
290 PíseH Durová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
291 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 90. 
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Frazém dát někomu sbohem292 byl v písni aktualizován na dáme partě nashledanou. 

Tato zm�na byla motivována vytvoZením rýmové shody.  

prodávaj zelenou 

naberem jí do �utory 

a dáme partě nashledanou293 

Stejn� tak je tomu u frazému bvihnout někomu jednu294: 

a ne~ to doZekli 

jednu jsme jim sekli295 

V písni Muflon bylo motivací pro vytvoZení morfologicko-lexikální varianty frazému 

krýt si záda296 nejen vytvoZení rýmové shody, ale také vytvoZení slovní hZí�ky.  

hlídej si svoje pozadí 

tvý pozadí tě prozradí297 

Substitucí slovesa dát za nasázet ve frazému dát někomu pěstí298, cht�l autor 

pravd�podobn� ozvlábtnit píseH. Mimo jiné také slouží pro udržení rytmické stavby verbe, 

jelikož má více slabik než sloveso v invariantní podob�.  

jen pZi trobe btěstí mu pro tentokrát 

nasázím pěstí jen desetkrát299 

 
292 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 714. 
293 PíseH Rande s panem Bednou (Rande s panem Bendou, 2004). 
294 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 113. 
295 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 
296 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 930. 
297 PíseH Muflon. (Rande s panem Bendou, 2004). 
298 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 556. 
299 PíseH Kretén (Laskonky a kremrole, 2014). 
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Zajímavá je také aktualizace frazému políbit někomu prdel300 na polib si dědu301. 

Tento frazém je nejen název písn�, ve které se objevuje, ale také jednoho z analyzovaných 

alb. Motivace není na první pohled zZejmá. V písni se objevuje jednou z dpvodu vytvoZení 

rýmové shody: 

sklenice plná jedu 

hádej ty vole 

co je, polib si dědu 

ZároveH by vbak mohlo jít buď o snahu pouze ozvlábtnit text, nebo o snahu zm�nit 

explicitn� vulgární slovo na slovo neutrální, ale stále s odkazem na totožný frazém. Sama 

kapela se k tomuto názvu alba a písn� vyjádZila takto: „Jde o to, že d�dové jsou dnes v ústraní 

a my je chceme vtáhnout zp�t do d�ní ve spole�nosti. Od srdce nám je líto, že každej z nás 

klukp skon�í jako d�da a spole�nost ho následn� do ur�itý míry vyZadí; tomu chceme novou 

deskou zabránit.“302 

Krom� kombinací morfologických variant s lexikálními se setkáme i s kombinací se 

syntaktickými a stylistickými zm�nami. U syntaktických variant se jedná konkrétn� 

o inverzní slovosled, který umožHuje vytvoZit rým.  

proto~e mrá�ek pikle kuje303 

hlou�ek hymnu donotuje304 

 

Můj doktor sebou sek305 

A málem to neustál 

 
300 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 616. 
301 PíseH Polib si dědu (Polib si d�du, 2006). 
302 SLAVÍK, Benjamin. Wohnout: Ka~dej jednou bude děda. [online]. In: Aktuáln�.cz. 26. 9. 2006 [cit. 5. 4. 

2024]. Dostupné z: https://magazin.aktualne.cz/kultura/hudba/wohnout-kazdej-jednou-bude-

deda/r~i:article:245526/. 
303 Invarianta zní kout pikle. 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy 
slovesné. Praha: Leda, 2009. s. 557. 
304 PíseH Housenky (Polib si d�du, 2006). 
305 Invarianta zní seknout sebou. 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy 
slovesné. Praha: Leda, 2009. s. 808. 

https://magazin.aktualne.cz/kultura/hudba/wohnout-kazdej-jednou-bude-deda/r~i:article:245526/
https://magazin.aktualne.cz/kultura/hudba/wohnout-kazdej-jednou-bude-deda/r~i:article:245526/
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Víb, jak mu to tehdy Zek306 

U druhého frazému pozorujeme zároveH již zmín�nou stylistickou variantu. Stejn� 

tomu tak je i u frazémp co pad mi do oka307 (padnout někomu do oka308) a sbalej si fidlátka309 

(sbalit si fidlátka310).  

 

Nalezneme také varianty, které kombinují až tZi rpzné zm�ny. NapZíklad frazém voko 

nezavZou311 vznikl z invariantní podoby nezavZít oko312. Jedná se o morfologicko-

syntakticko-stylistickou variantu, jelikož je frazém užit ve 3. osob� plurálu, v inverzním 

slovosledu. Stylistickou variantu mpžeme konkrétn� pozorovat v hláskoslovné rovin�, 

jelikož substantivum oko je v písni užito s protetickým v. U frazému nabe pověst je zlá313 

z invariantní podoby mít bpatnou pověst314 se jedná o morfologicko-lexikáln�-syntaktickou 

variantu.  

Setkáme se také s frazémem, který má verbální základ, ale byl kondenzován do 

jmenné podoby. Jedná se o frazém nasadit někomu parohy315, který byl užit v písni 

Dvojtrojboj pouze v podob� substantiva: 

Láska na parohy 

si tě~ko zvyká316 

 
306 PíseH Gastrosexuál (Nabim klientpm, 2011). 
307 PíseH Mollová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
308 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 496. 
309 PíseH Kapela na bňůZe (Karton veverek, 2009). 
310 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 164. 
311 PíseH Vrátnej (Rande s panem Bendou, 2004). 
312 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 496. 
313 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 
314 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 594. 
315 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 535. 
316 PíseH Dvojtrojboj (Karton veverek, 2009). 
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U frazému být k smrti unavený317, jež byl také v textu užit bez slovesa být, se nejedná 

o kondenzaci, nýbrž o syntaktickou variantu. Zmín�ná absence slovesa být je totiž dpvodem 

toho, že se zbylá �ást frazému (k smrti unavení jezdci) dostala do pozice doplHku. 

PZedlouhý, pZedlouhý �as putovali hladoví 

a k smrti unavení jezdci dále na východ318 

Jako poslední zmíníme kombinaci dvou rpzných frazémp, ze kterých vytvoZil autor 

nový, aktualizovaný frazém. Aktualizovaný frazém bejt mistr v oboru319 pravd�podobn� 

kombinuje slovesné frazémy být mistr svého Zemesla320 a být v ně�em mistr321. Druhým 

pZíkladem je kombinace frazémp strkat do ně�eho nos322 a píchnout do vosího hnízda323, 

které autor spojil takto: 

strkají do nory, ty potvory, klacek 

a do mě píchaj324 

5.3.1 Výrazy vyjadřující stav opilosti 
V písních se objevují také �tyZi aktualizované výrazy, které vyjadZují za pomoci spojení 

slovesa být a substantiva výraz být opilý. 
ermák ve svém slovníku uvádí �etný seznam 

výrazp pro rpznou míru opilosti, avbak tyto výrazy jsme ve slovníku nenabli, a proto jsme se 

rozhodli je okomentovat.  

První výraz být na bláto je užit z dpvodu vytvoZení tirádového rýmu325: 

Ginger je trochu na bláto 

 
317 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 106. 
318 PíseH Mollová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
319 PíseH Dvojtrojboj (Karton veverek, 2009). 
320 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 370. 
321 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 370. 
322 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 469. 
323 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 204. 
324 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
325 Spojení n�kolika sousedních verbp jedním rýmem. PETERKA, Josef. Teorie literatury pro u�itele. Praha: 

Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta, 2001. s. 121. 
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a Fredy taky, lajdá to 

jen~e kdo tady pozná to326 

Druhý a tZetí frazém sice nalezneme ve slovníku v podob� být na kabi 327 a být na 

sra�ku328, ale pouze ve významu být rozbitý �i rozma�kaný, nikoliv ve významu být opilý. 

Frazém být na kabi je v písni užit bez slovesa, ale pZedpokládáme, že se jedná o kondenzaci 

verbálního frazému se slovesem být. Motivací této aktualizace je ozvlábtn�ní textu a zároveH 

udržení rytmické stavby verbe.  

máma na kabi u baru 

táta popadl kytaru 

hej drobotino postaru329 

V pZípad� frazému být na sra�ku se navíc v písni objevuje substantivum sra�ka 

v plurálu, oproti singulárové slovníkové podob�. Motivací užití tohoto frazému je vytvoZení 

vnitZního rýmu se slovem zatá�ky. 

Z pZímek se stávaj zatá�ky, to�í se svět, jsem na sra�ky330 

Poslední frazém je být na mrá�ek, jež obsahuje deminutivum od slova mrak, které 

vytváZí rýmovou shodu s deminutivem oblá�ek. Zde bychom mohli uvažovat, vzhledem ke 

kontextu sloky, navíc o významu být pod vlivem látky, která ovlivHuje v�domí. Jelikož se 

vbak význam být siln� opilý vyskytuje ve Slovníku nespisovné �ebtiny pod heslem na 

mraky331, pZedpokládáme že se jedná práv� o význam spojený s požíváním alkoholu. 

~e z huby vypustíme oblá�ek 

a budem trobku na mrá�ek332 

 
326 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 
327
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 526. 
328 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 3: Výrazy slovesné. Praha: Leda, 2009. 

s. 526. 
329 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 
330 PíseH Svaz �eských bohémů (Nabim klientpm, 2011). 
331 HUGO, Jan. Slovník nespisovné �ebtiny: argot, slangy a obecná mluva od nejstarbích dob po sou�asnost: 
historie a původ slov. Praha: Maxdorf, c2009. s. 256. 
332 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
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5.4 Výrazy větné 

Frazémy v�tné mají podobu hotové v�ty. Mohou mít podobu slovesnou (Ranní ptá�e dál 

doská�e), s elidovaným predikátovým slovesem (Vbude dobZe, doma nejlíp), nebo také 

podobu souv�tí (
iň �ertu dobZe, peklem se ti odmění). Yadíme sem poZekadla, pranostiky, 

pZísloví a okZídlená slova.333 

V analyzovaných textech jsme nalezli celkem tZi invarianty v�tných frazémp, a to: 

Babo raď!334, Co je ti do toho!335 a Světe, div se!336 V pZípad� invariantní podoby kulturního 

frazému ZavZete o�i, odcházím.337 byla v písni pZidána jebt� spojka neboť, vyjadZující 

pZí�inný pom�r mezi v�tami. Frazém byl navíc jebt� obohacen o sloveso odcházím, tvoZící 

druhou �ást frazému, které se objevuje v pZedcházejícím verbi. 

A tak odcházím jó, jó 

zavZete o�i, neboť odcházím né, né338 

Z variant frazémp je to napZíklad syntaktická zm�na v podob� inverzního slovosledu, 

která je motivovaná vytvoZením rýmu.  

No tak, Marjánko krásná 

dnes nech mě tu spát 

v~dyť věc je to jasná339 

Stejný pZípad se objevuje i u frazému Jazyk se mi lepí na patro.340, který v písni 

nalezneme v podob� Na patra se sám jazyk lepí341. Krom� inverzního slovosledu je zde 

 
333 KARLÍK, Petr et al. PZíru�ní mluvnice �ebtiny. Praha: NLN, Nakladatelství Lidové noviny, 2012. s. 73. 
334 PíseH Velmi inspirativní (Laskonky a kremrole, 2014). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské 
frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 49. 
335 PíseH Svaz �eských bohémů (Nabim klientpm, 2011). 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie 
a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 123. 
336V textu písn� chybí interpunkce za oslovením. PíseH Rayda (Rande s panem Bendou, 2004). 
ERMÁK, 

Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 866. 
337 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

637. 
338 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
339 PíseH Durová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). Invarianta zní To je jasná věc!.
ERMÁK, 

Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 941. 
340 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

341. 
341 PíseH Voda v prábku (Nabim klientpm, 2011). 
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i morfologická zm�na u substantiva patro ze singuláru do plurálu a zároveH je tvar osobního 

zájmena já nahrazen zájmenem sám, které odkazuje na jazyk.  

Mezi lexikální aktualizace patZí varianta frazému Smůla se mu lepí na paty.342, který 

je v písni užit v podob� smůla se lepí na podrá~ku. Motivací je zde op�t výstavba rýmu. 

malý balení vody v prábku 

trápím se ale tím, �ím jí naZedím 

smůla se lepí na podrážku343 

Za autorskou podobu stejného frazému bychom mohli považovat pZíklad v písni Kdy~ chlapi 

plá�ou: 

Smůla na patě je pZítulná 

a zrovna dnes, kdy~ tak dlouho byla potulná 

to bude tím 

~e je to smůla344 

Dalbí autorský frazém se objevuje v písni Dvojtrojboj, která je založena na 

oxymórních spojeních a konkrétn� zde autor upravuje frazém Ve víně je pravda.345 a to 

rovnou do dvou podob: 

V rej~i je pravda 

a ve víně je le~346 

V prvním verbi se jedná o náhradu substantiva víno za rý~i a ve druhém verbi užívá 

komplementárního opozita ke slovu le~, což d�lá význam ppvodního frazému opa�ným.  

 
342 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

828. 
343 PíseH Voda v prábku (Nabim klientpm, 2011). 
344 PíseH Kdy~ chlapi plá�ou (Polib si d�du, 2006) 
345 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

959 
346 PíseH Dvojtrojboj (Karton veverek, 2009) 
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Ve dvou pZípadech také autor použil pouze �ást z v�tného frazému. Jedná se 

o frazémy Vrána k vráně sedá – rovný rovného si hledá.347 a Veni, vidi, vici.348 

vrána k vráně sedla si349 

 

~e si veni vi�i opakuj350 

V první pZípad� je také zm�n�n �as slovesa, tudíž se jedná i o morfologickou variantu. Tato 

zm�na také rubí gnómi�nost ppvodní invarianty. Ve druhém pZípad� autor vynechal 

prostZední �ást frazému a koncové sloveso zapsal v takové podob�, v jaké ji kapela realizuje 

pZi zp�vu. 

Poslední v�tný frazém, který jsme nalezli, kombinuje dva frazémy dohromady. Jsou 

to frazémy Ty �asy jsou u~ pry�.351 a Starý zlatý �asy352. Finální podoba v písni pak zní starý 

dobrý �asy jsou pry�.353  

 
347 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

977 
348 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

938 
349 PíseH Muflon. (Rande s panem Bendou, 2004) 
350 PíseH Bílá vdova (Polib si d�du, 2006) 
351 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

149. 
352 
ERMÁK, Frantibek, a kol. Slovník �eské frazeologie a idiomatiky, 4: Výrazy větné. Praha: Leda, 2009. s. 

148. 
353 PíseH Bublina (Nabim klientpm, 2011). 
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6 Propria 

Propria mají funkci ozna�ovat jedince �i jednotlivinu jako jedine�né a odlibovat je od 

ostatních jedincp �i jednotlivin z dané tZídy. Naproti tomu stojí apelativa, která nesou 

generický význam, a ozna�ují tak celou tZídu pZedm�tp.354 Vlastní jména mpžeme dále �lenit 

na tZídy a podtZídy, my se konkrétn� budeme zabývat antroponymy, toponymy 

a chrématonymy.  

Antroponyma jsou vlastní jména ozna�ující �lov�ka nebo skupinu lidí. Yadíme sem 

napZíklad rodná jména, pZíjmení, hypokoristika, rodová jména aj.355 Toponyma ozna�ují 

vlastní jména zem�pisná, jako napZíklad názvy m�st, obcí, jména vod aj.356 Chrématonyma 

jsou jména lidských výtvorp. Do této tZídy Zadíme napZíklad jména institucí, názvy svátkp, 

jména výsledkp um�lecké �innosti aj. 357 

Dále nebudeme analyzovat vbechna nalezená propria, nýbrž pouze ta, která jsou 

v kontextu písní dpležitá a zajímavá. 

6.1 Antroponyma 

Nejpo�etn�jbí skupinou proprií jsou antroponyma. My se budeme zabývat konkrétn� dv�ma 

podskupinami, nejprve hypokoristiky a následn� jmény známých um�lcp, jelikož byla 

v analyzovaných písních nejpo�etn�jbí.  

6.1.1 Hypokoristika 

Hypokoristika jsme zmínili již v rámci kapitoly o slovech expresivních, jelikož krom� 

základní pojmenovávací a identifika�ní funkce nesou jebt� funkci expresivní. Objevují se 

 
354 HLADKÁ, ZdeHka, NEKULA, Marek (2017): VLASTNÍ JMÉNO. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana 
Pleskalová (eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 24. 3. 2024]. Dostupné 
z: https://www.czechency.org/slovnik/VLASTNÍ JMÉNO. 
355 PLESKALOVÁ, Jana (2017): ANTROPONYMUM. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 24. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/ANTROPONYMUM. 
356 PLESKALOVÁ, Jana (2017): TOPONYMUM. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová (eds.), 
CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 24. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czechency.or

g/slovnik/TOPONYMUM. 
357 KNAPPOVÁ, Miloslava (2017): CHRÉMATONYMUM. In: Petr Karlík, Marek Nekula, Jana Pleskalová 
(eds.), CzechEncy – Nový encyklopedický slovník �ebtiny. [cit. 24. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.czech

ency.org/slovnik/CHRÉMATONYMUM. 

https://www.czechency.org/slovnik/VLASTNÍ%20JMÉNO
https://www.czechency.org/slovnik/ANTROPONYMUM
https://www.czechency.org/slovnik/ANTROPONYMUM
https://www.czechency.org/slovnik/TOPONYMUM
https://www.czechency.org/slovnik/TOPONYMUM
https://www.czechency.org/slovnik/CHR%C3%89MATONYMUM
https://www.czechency.org/slovnik/CHR%C3%89MATONYMUM
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zde �ast�ji než neutrální formy kZestních jmen, proto jsme se rozhodli zabývat konkrétn� 

t�mito domáckými podobami.  

V písni Durová kovbojka se objevuje hypokoristikum Marjánka, které je domáckou 

podobou jména Marie. ZároveH ve stejné sloce nalezneme i dalbí proprium Marry, což je 

anglický ekvivalent práv� pro �eské jméno Marie. Použití t�chto dvou variant v rámci jedné 

sloky tak vytváZí zajímavý kontrast. Spojení babi�ko Marry je zároveH aluzí na píseH od Jana 

Wericha a JiZího Voskovce, Babi�ka Mary.358 

No tak, Marjánko krásná 

dnes nech mě tu spát 

(…) 

no tak, babi�ko Marry359 

Dalbí cizí ekvivalent, který mpže také fungovat jako hypokoristikum, je bpan�lská 

podoba jména Petr, Pedro.360 Toto jméno kapela použila vícekrát, poprvé v rámci názvu alba 

Pedro se vrací (2002), která je rámována první písní Pedro se vrací a poslední písní Pedro 

se vrátí. Jedná se zde o odkaz na žvýka�ky Pedro, které byly vyráb�ny za doby socialismu 

v tehdejbím 
eskoslovensku.361 Sám Jan Homola v rozhovoru Zekl, že Pedro je práv� 

Mexi�an z obalu zmín�ných žvýka�ek.362 Pro tyto souvislosti vbak poslucha� musí znát 

spojení vlastního jména Pedro s názvem zmín�ného produktu. V albu, které bylo 

analyzované v této práci, se objevuje píseH s názvem Pedro Isbek363. Tento název je založen 

na slovní hZí�ce s anglickým spojením Pedro is back, což v pZekladu znamená „Pedro je 

zpátky“, a mpže tak jít o návaznost na název písn� Pedro se vrátí.  

 
358 Jan Werich. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 

2001 [cit. 12. 4. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Jan_Werich. 
359 PíseH Durová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
360 Petr. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 

2001- [cit. 24. 3. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Petr. 
361Pedro. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 

2001- [cit. 24. 3. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Pedro. 
362KRE
, Lubob. Wohnout – V první Zade se musíme pobavit my. [online]. In: musicserver.cz. 25. 11. 2002 

[cit. 24. 3. 2024]. Dostupné z: https://musicserver.cz/clanek/5654/wohnout-v-prvni-rade-se-musime-pobavit-

my/. 
363 PíseH Pedro Isbek (Karton veverek, 2009). 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Jan_Werich
https://cs.wikipedia.org/wiki/Petr
https://cs.wikipedia.org/wiki/Pedro
https://musicserver.cz/clanek/5654/wohnout-v-prvni-rade-se-musime-pobavit-my/
https://musicserver.cz/clanek/5654/wohnout-v-prvni-rade-se-musime-pobavit-my/
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V písni Pepí�ci nalezneme hypokoristika od 4 mužských jmen, a to: Josef – Pepík 

a Pepí�ek, Frantibek – Frantík, OldZich – Olda a Antonín – Toník. Vbechna se objevují pouze 

v plurálu, jak mpžeme vid�t na tomto pZíkladu: 

Jsme národ hrdejch Pepíků 

Frantíků, Oldů, Toníků364 

Užití plurálu není náhodné, jelikož tato mužská jména fungují jako generická 

reference k celému �eskému národu. Celá píseH totiž pojednává o typických stereotypních 

vlastnostech a charakteristikách tzv. 
echá�ka. Toto slovo je v Akademickém slovníku 

sou�asné �ebtiny definováno jako hanlivé ozna�ení 
echp a zdprazHuje pZedevbím jejich 

negativní vlastnosti365, které nalezneme i v písni. Hypokoristická varianta, již tak velmi 

typických �eských jmen, slouží jebt� lépe jako zástupce celého národa.  

Hypokoristikum od ženského jména KateZina, Ká�a, je zajímavé tím, že pokud by 

bylo užito s malým po�áte�ním písmenem, byl by to expresivní negativní výraz ozna�ující 

ženu. V kontextu písn� je toto slovo pravd�podobn� i tak použito. V psané form� mpže jít 

buď o snahu zakrýt tento význam nebo o nekorektní zápis, pro poslucha�e vbak tento jev 

nemá význam.  

s důvěrně průměrnou Ká�ou 

se scházej, procházej, odcházej 

s mojí Ká�ou 

s mojí Ká�ou nevěrnou366 

Posledním pZíkladem, který zmíníme, je hypokoristikum mužského jména Jan, 

Honza. Ten zde zastupuje archetypální pohádkovou postavu hloupého Honzy367. Toto 

proprium se objevuje v písni Pohádka, ve které odkazuje na �eskou filmovou pohádku 

 
364 PíseH Pepí�ci (Karton veverek, 2009). 
365 Akademický slovník sou�asné �ebtiny [online] (2017–2024). Praha: Ústav pro jazyk �eský AV 
R, v. v. i. 
Cit. 26. 03. 2024. https://slovnikcestiny.cz. 
366 PíseH Věrní (Rande s panem Bendou, 2004). 
367 V pohádkách je postava Honzy tradi�n� charakterizována jako proseá�ek, který se mpže zpo�átku jevit jako 

hlupák, ale ve výsledku se ukáže, že pomocí svého dpvtipu zvládne mnohé urozené lidi pZechytra�it, mnohdy 

až zesm�bnit. JONÁaOVÁ, Ivana. Hloupý Honza jako typ pikareskního hrdiny. 
. Bud., 2013. bakaláZská 
práce (Bc.). JIHO
ESKÁ UNIVERZITA V 
ESKÝCH BUD�JOVICÍCH. Pedagogická fakulta. 

https://slovnikcestiny.cz/
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s názvem Honza málem králem. Zde se pro pochopení pZirovnání k této postav� (cejtil jsem 

se jak Honza málem králem) pZedpokládá ur�ité pov�domí o zmín�né filmové pohádce. 

Tak cejtil jsem se jak 

Honza málem králem 

u nohou mi le~el drak 

a já byl btěstím omámen368 

6.1.2 Jména umělců 

Objevuje se také mnoho jmen známých um�lcp. Jako první jde o hudební duo Nedv�di, které 

tvoZili sourozenci Jan a Frantibek Nedv�dovi. Motivací užití je vytvoZení rýmu s pZechozím 

verbem.  

zelenejm jedům, jó 

a nevěZím bráchům Nedvědům369 

Stejnou funkci má i jméno amerického herce Brada Pitta, které vbak bylo upraveno 

do podoby Brada Pitty, práv� kvpli vytvoZení rýmu se slovem totality. 

sněm jak za totality 

kluci mě zdola zaberou 

tak jako Brada Pitty370 

Nalezneme také n�kolik zmínek jiných hudebních skupin. První z nich je �eská 

hudební skupina Krucipüsk. Objevuje se v písni s názvem Hledáme zpěváka, ve které 

skupina hledá zp�váka do své kapely. Postupn� jsou zmín�ni také tZi zp�váci ze tZí rpzných 

�eských kapel, v�etn� práv� Krucipüsku, a to Michal Mareda (zp�vák kapely Vypsaná fiXa), 

Vabek Bláha (zp�vák kapely Divokej Bill) a Tomáb Hají�ek (zp�vák kapely Krucipüsk). Tito 

zp�váci se v jednotlivých slokách pZedstavují a popisují své kvality, které vbak nemají 

mnoho spole�ného se zp�vem. Celá píseH je vbak psána jako parodie, jelikož v jejím refrénu 

 
368 PíseH Pohádka (Laskonky a kremrole, 2014). 
369 PíseH Krásný léta bedesátý (Rande s panem Bendou, 2004). 
370 PíseH Dokonalá iluze (Karton veverek, 2009). 
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se dozvídáme, že to, jestli zájemce o místo zp�váka umí, nebo neumí zpívat, není vpbec 

dpležité pro jeho pZijetí. Zajímavé je, že jednotlivé sloky skute�n� nazpívali zmín�ní zp�váci.  

Moje jméno je Tomáb Hají�ek 

doposud mě ~ivil stát 

rád brouzdám v hájích pod Jebtědem 

mám z vousů hustej hájí�ek 

vypadám na stopadesát 

Krucipüsk, jak já bych zpíval ka~dej den, ka~dej den371 

Také se objevují pZípady, ve kterých jsou propria sou�ástí slovních hZí�ek. Je to 

napZíklad název kapely TZi sestry, jejíž název je v textu užit inverzn�, a je tak sou�ástí 

rýmového echa se slovesem nebetZí. Krom� toho se vbak identická �ást t�chto slov „tZí“ 

objevuje i v rýmu pZedchozím a zároveH je i ve stejné rýmu užita �íslovka tZi, která se libí 

pouhou kvantitou samohlásky.  

a je to párty jak se patZí, kdy~ kládinet 

a na tZi s ním nebetZí 

Jaroubek bratr ze Sester TZí372 

V písni s názvem Dobrý den, pane Kohák, nalezneme n�kolikrát odkaz na �eského 

herce a režiséra Jakuba Koháka. Celá píseH popisuje natá�ení reklamy pod vedením práv� 

režiséra Jakuba Koháka, který je v písni považován za velmi váženou osobu, se kterou cht�jí 

vbichni spolupracovat. ZároveH zde nalezneme i druhé jméno �eského filmového režiséra 

ZdeHka Trobky. Ten je zde zmín�n pro jebt� siln�jbí zdprazn�ní kvalit režiséra Jakuba 

Koháka, jelikož Trobka v �eské kultuZe pZedstavuje velmi známého režiséra, a v písni je 

zmín�no, že lidé, kteZí se ucházejí o práci komparzistp, pZecházejí od n�j práv� ke Kohákovi. 

stylistky, sboristky a dalbí komparzistky 

 
371 PíseH Hledáme zpěváka (Nabim klientpm, 2011). 
372 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 
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bělobky, �ernobky, pZeběhlice od Trobky373 

6.2 Toponyma 

Stejn� jako u pZechozích antroponym se i u toponym zam�Zíme na konkrétní podskupiny, 

a t�mi jsou názvy m�st a obcí, názvy zemí, názvy hor a názvy Zek.  

6.2.1 Názvy měst a obcí  
Nejvíce jsou zastoupeny názvy m�st �eských. Jako první mpžeme zmínit píseH Města 

vbecka, která popisuje m�sto obecn�, konkrétn�ji se zam�Zuje na velká m�sta. Autor zde 

zdprazHuje velké množství lidí, kolony aut, moderní technologie a rychlý chod m�st. 

Zmín�ná jsou m�sta Praha, Zlín, Brno, Ostrava a Karlovy Vary. Autor vybral práv� tato 

krajská m�sta pro podtržení pZedstavy �asto pom�rn� chaotického chodu velkých m�st.  

Město mě táhne btrůdlem 

pod mastnou ty�í 

Ka~dej si sáhne 

ka~dej tě popostr�í 

V zácpách to vázne 

tZídou vbak proudy fr�í 

(…) 

Zlín a nebo Praha 

Brno a i Ostrava 

Karlovy Vary, nám se líbí374 

Dalbí užití názvu obce je zajímavé pZedevbím z dpvodu vytvoZení slovní hZí�ky. 

Jedná se úpravu názvu m�sta Horní Dolní, které je fiktivním názvem obce, jež je buď užito 

jako obecný neutrální název obce, anebo s negativní konotací, kdy zastupuje nevýznamnou 

obec �i vesnici.375 Autor si tento název v písni upravil na Horní Polní a následn� na Dolní 

 
373 PíseH Dobrý den, pane Kohák (Nabim klientpm, 2011). 
374 PíseH Města vbecka (Karton veverek, 2009). 
375 Horní Dolní. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 
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Stolní. V dalbím verbi je k t�mto fiktivním m�stpm pZidána jebt� ostravská ulice Stodolní, 

která je vyhlábená svým velkým množstvím restaurací, barp a klubp.376 Tato ulice byla 

pravd�podobn� v textu užita kvpli její zvukové podobnosti s pZedchozími dv�ma fiktivními 

m�sty. 

ael bych z Horní Polní 

Dolní Stolní dál do Stodolní, Stodolní377 

Ze zahrani�ních m�st se objevuje napZíklad italský Milán, které je v písni z dpvodu 

vytvoZení rýmu (pojď s náma, do Milána378) nebo ukrajinský U~horod379 v písni PZíběh, ve 

které se objevuje i �ást napsaná a zpívaná ukrajinsky. 

6.2.2 Názvy zemí 
První zem�, kterou zmíníme je 
ína v písni ABC: 

Bez písmen myblenky nedovedou 

se ulo~it snáze, do databáze 

Jen nápisy z 
íny co vbude budou 

ABCD neocení 

(…) 

Jen nápisy z 
íny co vbude budou 

pZes ABCD nepovedou380 


ína zde pZenesen� zastupuje �ínské znaky, které jsou odlibné od latinky a tudíž i od znakp, 

o kterých se v písni zpívá. ZároveH se zde pravd�podobn� naráží na vzrpstající �etnost 

produktp dovážených z 
íny, na kterých se tyto znaky mohou objevit.  

 
2001- [cit. 26. 3. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Horn%C3%AD_Doln%C3%AD. 
376 Stodolní. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 2001- 

[cit. 12. 4. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Stodoln%C3%AD. 
377 PíseH Pseudobů�ek (Polib si d�du, 2006). 
378 PíseH Housenky (Polib si d�du, 2006). 
379 PíseH PZíběh (Karton veverek, 2009). 
380 PíseH ABC (Karton veverek, 2009). 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Horn%C3%AD_Doln%C3%AD
https://cs.wikipedia.org/wiki/Stodoln%C3%AD
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Dalbí zemí v Asii, kterou jsme v textech nabli, je Vietnam, který byl užit z dpvodu 

výstavby rýmu. 

A pak zahrát, kalit, na místě zůstat, snad se nám nic nestane. 

StZih, za pár hodin pod barem zní dobrý ráno Vietname.381 

Indie  

Rozhodli jsme se Indii zaZadit jako samostatnou podkapitolu k názvpm státu a zároveH zde 

zmínit i dalbí toponyma, která se s Indií pojí, jelikož tato zem� je pro kapelu a její �leny 

dpležitá. 
lenové kapely �asto cestují, ae už každý sám, nebo i jako skupina. Jan Homola 

v rozhovoru Zekl, že konkrétn� Indii miluje, stejn� tak jako jeho bratr Mat�j.382  

Vztah kapely k této zemi se promítl i do jejich tvorby. První zmínka, kterou jsme 

nabli v analyzovaných textech, je indické m�sto Marudai383, jehož použití bylo motivováno 

rýmem.  

ale pro� je na míse napsáno Samuraj? 

(…) 

asi někdo neví 

kde je město Madurai384 

Stejn� tak tomu je i u dalbího použití indického státu Bihár385. 

ob�as odjet ve starým rozbitým rezavým ko�áru 

někam do Biháru.386 

 
381 PíseH Nabim klientům (Nabim klientpm, 2011). 
382 SMOLOVÁ, Katka. V kapele Wohnout máme tZi měsíce vyhrazené na cestování, Zíká Honza Homola. 

[online]. In: Lidovky.cz. 29. 10. 2016 [cit. 29. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.lidovky.cz/cestovani/v-

kapele-wohnout-mame-tri-mesice-vyhrazene-na-cestovani-rika-honza-

homola.A161026_155634_aktuality_ape. 
383Madurai. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 2001- 

[cit. 29. 3. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Madurai. 
384 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
385 Bihár. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 2001- 

[cit. 29. 3. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/Bih%C3%A1r. 
386 PíseH O básnících (Nabim klientpm, 2011). 

https://www.lidovky.cz/cestovani/v-kapele-wohnout-mame-tri-mesice-vyhrazene-na-cestovani-rika-honza-homola.A161026_155634_aktuality_ape
https://www.lidovky.cz/cestovani/v-kapele-wohnout-mame-tri-mesice-vyhrazene-na-cestovani-rika-honza-homola.A161026_155634_aktuality_ape
https://www.lidovky.cz/cestovani/v-kapele-wohnout-mame-tri-mesice-vyhrazene-na-cestovani-rika-honza-homola.A161026_155634_aktuality_ape
https://cs.wikipedia.org/wiki/Madurai
https://cs.wikipedia.org/wiki/Bih%C3%A1r
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ZároveH celá píseH popisuje život básníkp, kteZí již nejsou nejmladbí a cht�jí si užívat 

jednodubbího a klidn�jbího života, tudíž dalbí motivací užití konkrétn� indického m�sta by 

mohlo být spojení s Indií, jakožto zemí mnoha náboženství a tím i spojenou s pZedstavou 

mnoha klidných a posvátných míst. 

Dalbí dv� zmínky jsou v samotných názvech písní, jelikož ob� celé písn� o Indii 

pojednávají. První je píseH Bombaj, ozna�ující indické m�sto. Popisuje práv� jeho návbt�vu. 

V první �ásti písn� popisuje autor m�sto jako nové, cizí a pZirovnává jeho objevování 

k prpchodu labyrintem. V rámci refrénu se pak pZedstava m�sta zm�ní na pZedstavu návbt�vy 

zábavního místa, pravd�podobn� cirkusu, ve kterém vystupují napZíklad kouzelníci.  

Pojď pojedeme na východ 

bude se ti líbit, jak se budem ztrácet 

v labyrintu města cizího, co taky jinýho 

mů~e stát se, zdá se 

(…) 

Návbtěvníci, pojďte prosím dál 

�ekaj vás kouzelníci a loupe~níci 

trobku bych se bál387 

Poslední zmínkou o Indii je samotná píseH s tímto názvem, Indie, která pojednává 

o návratu návbt�vníka do Indie. Ten popisuje, jak jednotlivé vjemy ppsobí na jeho smysly 

a pravd�podobn� mu evokují melancholické vzpomínky z dZív�jbích návbt�v. 

na zem jsem si klek 

a trochu pZi�ichnul 

tak je to vůně, �i smrad 

do ubí lezou slova 

a ta slova sdílí pocity 

 
387 PíseH Bombaj (Nabim klientpm, 2011). 
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ať je to tak nebo tak 

jsem rád, ~e tě vidím znova 

ahoj Indie388 

6.2.3 Názvy hor 

V již zmín�né písni Pepí�ci, která trochu ironicky pojednává o typických vlastnostech 


echp, se objevuje i odkaz na památnou horu Yíp a s ním také na praotce 
echa, který podle 

pov�sti práv� na této hoZe stanul a rozhodl, že území, jež vidí, bude novým domovem jeho 

a jeho lidu. I tato �ást je okomentována v písni ironicky, jelikož praotec 
ech v písni mává 

na svpj lid s následujícími slovy: 

A z hory Yíp 

nám praotec mává 

mějte se krásně hovada 

kde se ~ije líp 

teď národ se hádá 

Praha, Brno, �i Ostrava?389 

Druhé místo se nenachází v 
eské republice, nýbrž v severní Africe. Je jím vrchol 

Toubkal390, podle kterého je pojmenována i stejnojmenná píseH, popisující práv� výstup na 

horu391 a zdprazHující nejenom obtížnost pZi výstupu, ale i krásy finálního výhledu 

z vrcholu.392 

6.2.4 Názvy řek 

PíseH s názvem Vltavo odkazuje na jednu z �eských Zek. Konkrétn� se pak v písní zpívá 

o velkých povodních, které zasáhly 
eskou republiku v roce 2002. Pokud by vbak poslucha� 

 
388 PíseH Indie (Laskonky a kremrole, 2014). 
389 PíseH Pepí�ci (Karton veverek, 2009). 
390 D~abal Tubkal. In: Wikipedia: the free encyclopedia [online]. San Francisco (CA): Wikimedia Foundation, 

2001- [cit. 29. 3. 2024]. Dostupné z: https://cs.wikipedia.org/wiki/D%C5%BEabal_Tubkal 
391 Zám�rn� nepíbeme na horu Toubkal, jelikož krom� názvu písn� se toto proprium dále v textu neobjevuje, a 

tudíž pro poslucha�e se píseH mpže jevit pouze jako obecný popis výstupu na (vysoké) hory. 
392 PíseH Toubkal (Nabim klientpm, 2011). 

https://cs.wikipedia.org/wiki/D%C5%BEabal_Tubkal


 

76 

 

nem�l pov�domí o této události, píseH by se dala pochopit jako obecný popis toho, jakou 

ni�ivou sílu mpže jakákoliv povodeH. Dále je zde vbak i aluze na dílo s názvem Vltava od 

�eského hudebního skladatele BedZicha Smetany, na kterého se v písní také pZímo odkazuje.  

nalevo, napravo, slybím tě, Vltavo 

stát nenechalas nic na bZehu do Prahy a~ od Budějovic 

(…) 

nalevo, napravo, dívej se, Smetano 

stát u~ neuvidíb nic na bZehu do Prahy a~ od Budějovic393 

Zajímavé je jebt� dalbí možné spojení jména Smetana, které odkazuje na �eskou 

moderátorku zpráv Emmu Smetanu. Tato asociace nemusí být pro poslucha�e zprvu vpbec 

zZejmá, ale mpžeme si jí vbimnout až pZi zhlédnutí hudebního videoklipu. 394 

6.3 Chrématonyma 

V textech nalezneme i n�kolik chrématonym, jejichž užití považujeme za zajímavé, avbak 

jelikož se jedná spíbe o jednotlivé pZíklady, nebudeme je rozd�lovat do samostatných 

podskupin, ale ukážeme si jejich použití dohromady na konkrétních pZíkladech.  

Prvním chrématonymem je název svátku Vánoce. Motivací užití tohoto svátku je 

vytvoZení oxymórního spojení se zbytkem verbe, ve kterém se píbe o slavení Vánoc v lét�, 

my vbak máme oslavu tohoto svátku spojenou s obdobím zimy.  

Dneska bude karneval, to kamarád Vánoce v létě slaví395 

Dalbím pZíkladem je název malého pZenosného MP3 pZehráva�e od firmy Apple, 

iPod. Název tohoto pZístroje je v písni užit z dpvodu celé její tematiky, jedná se totiž o již 

zmín�nou píseH Města vbecka, ve které autor, mimo jiné, popisuje i moderní stránku m�st. 

Konkrétní název tohoto pZístroje zde pravd�podobn� zastupuje celou skupinu podobných 

 
393 PíseH Vltavo (Laskonky a kremrole, 2014). 
394 HNÁTEK, Václav. VIDEO: V klipu od Wohnoutů se zamiluje Smetana do Smetany. [online]. In: iDNES.cz. 

16. 11. 2015 [cit. 29. 3. 2024]. Dostupné z: https://www.idnes.cz/kultura/hudba/wohnout-videoklip-

vltavo.A151113_171758_hudba_vha. 
395 PíseH Jaroubek na tZi (Polib si d�du, 2006). 

https://www.idnes.cz/kultura/hudba/wohnout-videoklip-vltavo.A151113_171758_hudba_vha
https://www.idnes.cz/kultura/hudba/wohnout-videoklip-vltavo.A151113_171758_hudba_vha
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pZístrojp, avbak užití tohoto jednoslovného výrazu, namísto celého spojení MP3 pZehráva�, 

je motivováno rytmickou výstavbou verbe.  

Krá�el si programátor s I-PODem na ubích 

Nasál ho eskalátor, co s tím fakt netubí396 

Jako poslední zmíníme odkaz pZímo na jednu z vlastních písní Wohnoutů, a to 

konkrétn� na píseH Vrátnej: 

pro lidi, co byli blízko 

stě~ovali si nízko 

~e jest refrén z Vrátnýho397 

Zde se pro pochopení pZepokládá, že poslucha� této písn�, ve které se odkazuje na 

dalbí tvorbu Wohnoutů, zná i dalbí skladby této kapely.   

  

 
396 PíseH Města vbecka (Karton veverek, 2009). 
397 PíseH Popojedem (Karton veverek, 2009). 
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Závěr 

Tato bakaláZská práce se zabývá lexikální analýzou slovní zásoby hudební skupiny Wohnout. 

Slovní zásoba byla analyzovaná na vybraných hudebních nosi�ích, které obsahovaly 

dostate�né množství materiálu pro vytvoZení komplexní pZedstavy o specifiku slovní zásoby. 

Po dpkladném poslechu vybraného materiálu jsme se rozhodli zam�Zit na oblasti, 

které se na první pohled zdály signifikantní pro tuto hudební skupinu, a ty jsme dále 

analyzovali v samostatných kapitolách. Jednotlivé �ásti se tedy zabývaly vrstvami slovní 

zásoby, slovními hZí�kami, frazeologií a proprii. Náb prvotní dojem z poslechu textp jsme 

zformulovali jako pZedpoklad, který jsme se v každé kapitole pokusili potvrdit �i vyvrátit. 

O rozvrstvení slovní zásoby jsme pZedpokládali, že v analyzovaných textech 

nalezneme lexémy z rpzných vrstev národního jazyka. Tento pZedpoklad se nám potvrdil.  

V textech se objevují výrazy patZící do substandardu, konkrétn� výrazy obecné �ebtiny 

(potvory398, fidlátka399), mén� �asto i sociolektismy, obvykle takové, které jsou specifické 

pro vyjadZování sou�asné mládeže (úlet400, kalit401). Autor nevyužívá �ist� spisovných �i 

nespisovných prvkp, ale �asto je v textech nepravideln� kombinuje. Tato alternace slouží 

k imitaci b�žné Ze�i, �ímž se autor snaží pZiblížit svým poslucha�pm. Zjistili jsme také, že 

slovní zásobu textp autor ozvlábtHuje svými vytvoZenými okazionálními jednotkami. Zde 

mpžeme zmínit napZíklad samotný název písn� Kulibrci402. Motivací pro tvoZení t�chto 

nových jednotek je krom� vytvoZení rýmové shody pZedevbím funkce estetická 

a aktualiza�ní. Naopak neologismy se neobjevují tém�Z vpbec. 

Za velmi signifikantní považujeme vrstvu slov expresivních, které mají poslucha�e 

zaujmout a zappsobit na n�j. 
asto také dokreslují tematiku a náladu písní. Objevují se jak 

slova s negativním pZíznakem (napZíklad �ubka403 �i pitomec404), tak i s pozitivním 

(napZíklad pusinko nebo milá�ku405). Setkáme se i s velkým množstvím deminutiv, a to nejen 

 
398 PíseH Rande s panem Bendou (Rande s panem Bendou, 2004). 
399 PíseH Kapela na bňůZe (Karton veverek, 2009). 
400 PíseH Gastrosexuál (Nabim klientpm, 2011). 
401 PíseH Nabim klientům (Nabim klientpm, 2011). 
402 PíseH Kulibrci (Polib si d�du, 2006). 
403 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
404 PíseH Velmi inspirativní (Laskonky a kremrole, 2014). 
405 Ob� slova se objevují v písni Padák (Nabim klientpm, 2011). 
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expresivních. Jako pZíklad mpžeme uvést deminutivum od slov rypák (rypá�ek406) a bordel 

(bordýlek407). 

Druhá kapitola se zabývá významovou stránkou slov a jejím užitím pro vytvoZení 

slovních hZí�ek. Nabím cílem bylo zjistit, jaké konkrétní zppsoby jazykové komiky jsou pro 

vytvoZení komického efektu užívány. První zppsob, na který jsme zam�Zili nabi pozornost, 

byla vícezna�nost, a to jak polysémie (napZíklad lexém ponorka408 ve smyslu: i) vodní 

plavidlo a ii) narpstající nap�tí), tak homonymie (napZíklad shoda v paradigmatu substantiv 

mír a míra, tj. míru409). V rámci homonymie jsme zam�Zili na její specifické typy. Druhým 

zdrojem slovních hZí�ek byla paronymie a paronomázie (napZíklad dvojice slov válí – 

valí410). Posledním zdrojem, který je velmi specifický pro hudební skupinu Wohnout, je 

tvoZení oxymórních spojení. Tato kontrastní spojení mají pZedevbím funkci estetickou 

(napZíklad ve verbi snídáme k obědu ve�eZ411). 

TZetí kapitola se zabývala frazeologií, která je podstatnou složkou poetiky 

analyzovaných textp. Frazémy jsme dále sledovali ve �tyZech podkapitolách: pZirovnání, 

výrazy neslovesné, výrazy slovesné a výrazy v�tné. PZedpokládali jsme, že více než 

invarianty frazémp se budou objevovat rpzné varianty. Tento pZedpoklad se potvrdil. I pZes 

to se menbí po�et invariant objevuje, a to pZedevbím u výrazp neslovesných, slovesných 

a v�tných. PZirovnání se objevují pouze v rpzných variantách. U pZirovnání se setkáme 

s variantami morfologickými, lexikálními a stylistickými. 
ast�ji se vbak objevují 

pZirovnání autorská (napZíklad zmizet jako Pitr412). U výrazp neslovesných se objevují 

varianty morfologické, syntaktické a stylistické, zajímavé vbak byly i výrazy neslovesné, 

které jsou ve slovníku zachyceny jako syntakticky závislé na slovesu (napZíklad s ledovým 

klidem413 �i ticho pZed bouZí414). Na konkrétních pZíkladech jsme si ukázali jaká slovesa 

autor užívá. 

 
406 PíseH Dokonalá iluze (Karton veverek, 2009). 
407 PíseH Popojedem (Karton veverek, 2009). 
408 PíseH Kapela na bňůZe (Karton veverek, 2009). 
409 PíseH Festivalová (Rande s panem Bendou, 2004). 
410 PíseH Zající na měsíci (Polib si d�du, 2006). 
411 PíseH Velmi inspirativní (Laskonky a kremrole, 2014). 
412 PíseH O básnících (Nabim klientpm, 2011). 
413 PíseH Pohádka (Laskonky a kremrole, 2014). 
414 PíseH Durová kovbojka (Rande s panem Bendou, 2004). 
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Velmi hojn� autor užívá frazémp slovesných. Vyskytují se invarianty a rpzné 

kombinace variant (napZíklad frazémy pZimhouZit oko415, lízat si rány416 �i dělat potí~e417). 

Jsou to napZíklad varianty morfologicko-lexikální, morfologicko-syntaktické nebo 

komplexní morfologicko-syntakticko-stylistické. Motivací pro použití t�chto variant je �asto 

vytvoZení rýmové shody, udržení rytmické stavby verbe, ale také ozvlábtn�ní textu. Poslední 

skupina, kterou jsou výrazy v�tné, obsahuje n�kolik invariant a dále varianty morfologické, 

syntaktické a lexikální. Nalezneme také dv� rpzné autorské varianty jednoho frazému (v rej~i 

je pravda a ve víně je le~418), �i kombinaci dvou frazémp dohromady (starý dobrý �asy jsou 

pry�419). 

V poslední kapitole jsme se zam�Zili na propria. Zjistili jsme, že se v textech objevují 

antroponyma, toponyma a chrématonyma. Antroponyma jsme dále zkoumali ve dvou 

skupinách, a to hypokoristika a jména um�lcp, jelikož se v textech objevovala �asto. 

U toponym jsme posuzovali funkci názvp m�st a obcí, názvp zemí, názvp hor a názvp Zek, 

op�t z dpvodu �etnosti. Chrématonyma jsme dále ne�lenili, kvpli jejich celkovému malému 

po�tu. Propria byla v n�kterých pZípadech užita pro vytvoZení rýmové shody, �ast�ji vbak 

doplHovala celé téma písn�, a to pZedevbím antroponyma a toponyma. U n�kterých názvp 

znalost �i neznalost propria ovlivnila interpretaci verbe �i sloky, jelikož autor odkazuje nejen 

na samotnou osobu �i pZedm�t, ale i na pZípadné konotace, které jsou s t�mito proprii spojeny 

(napZíklad hypokoristikum Pedro420 a spojení se stejnojmennými žvýka�kami). 

Cílem této práce nebylo analyzovat a ukázat kvantitu vbech zastoupených jevp, nýbrž 

zachytit dominantní jevy, které tvoZí celkovou poetiku textp hudební skupiny Wohnout, 

a exemplifikovat je na vybraných pZíkladech, které nám pZibly zajímavé a zaujaly nabi 

pozornost. 

 
415 PíseH Ganga (Polib si d�du, 2006). 
416 PíseH Dobrý ráno (Laskonky a kremrole, 2014). 
417 PíseH Psí píseň (Rande s panem Bendou, 2004). 
418 PíseH Dvojtrojboj (Karton veverek, 2009). 
419 PíseH Bublina (Nabim klientpm, 2011). 
420 PíseH Pedro Isbek (Karton veverek, 2009). 
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Hudební nosi�e 

Wohnout: Rande s panem Bendou (Sony Music Entertainment, 2004). 

Wohnout: Polib si dědu (Sony BMG Music Entertainment, 2006). 

Wohnout: Karton veverek (Sony Music Entertainment, 2009). 

Wohnout: Nabim klientům (Sony Music Entertainment, 2011). 

Wohnout: Laskonky a kremrole (Warner Music, 2014). 


